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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

ö s s z e s l a k o s a i h o z ! 
A t. ez. k ö z ö n s é g óriási ré szvé te l e fo ly tán a n y i l v á n o s 
l apokban megje l en t h irde tések által ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Káro ly féle 121 é v i g fenn­
á l lo t t n a g y üz le tház h a g y a t é k á n a k áruraktára több min* 
hé t harmaddal k e v e s e b b lett , s az örökösök az utolsó 
ér t ekez l e t en e lhatározták a meg levő árukészlet e ladásá t 
mátó l k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g fo lytatni . A 
ki t e h á t p o m p á s e s k i t ű n ő árut majdnem i n g y e n akar 
m a g á n a k szerezni , a megrende lé s se l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar ne okoztassék, a tárgyak 

e l ő b b e n i darabszáma meghagyato t t . 

K ö v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 
4600 darab nöi ing legfinomabb angol ohifionból és valódi 

sveiozi himzés-betétekkel, egy valódi mühimzés; darabon­
ként 1 frt 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab nöi éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi himzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nebéz barchetböl, drtjja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsó-szoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal dis::itve, darabonként 1 frt 
40 kr., tuezfttonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös oreton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dója 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehaiohh posztóból legfinom. pamuk-
kal hímezve és körül plissirozva fodrokkal és kicsip­
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

3EO0 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeree 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuezat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 2 frt 85 kr. Minden házban 
nélkülözhetlen s csodás olcsóságu. 

2000 tuezat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csíkokkal és hosszú rojtok-
kai ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuezatonként 3 frt 75 kr. 

2000 darab nagy nöi kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara­
bonként 1 frt 20 kr., tuezatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

400 drb uti plaid. roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
szürke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, nöi 
shaul gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 2 elegáns öltözet készíthető; általuk felső 
kabát, esököpeny, női paletot telje«en nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 12 frt most csak frt 4*85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shapp'-elyemból, 
kék fehér vörös és sárga csikós; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuezat selyem -sebkendö legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók ; csak frt 3.50 tuczatja. 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársony bojttal, szín vegyülék ben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bői-vászonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l ega lább 15 frt é r t é k ű t vá ­
sárol , ráadásul , t ehát Ingyen kap e g y svájez i órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia a r a n y b r o n z - p l a s t i k b ó l , m e l y n e k ->on-
tos járásáért 9 év i j ó t á l l á s nyujtat ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy es. kir 
posta-utánvét mellett is) az alnlirt ezég által teljesíttetnek 

Erbsehaftsverwaltung RABUOWICZ, 
B i c e , I I . , Soh i f fa -mta C aas« K r . 8 0 . 

H A Z A I I P A R 

RHÍLER JÓZSEF EDE 
budapesti oMnfinetlepijalili tészitményei 

ADRIA cz imü c s o n t s z m ü s ima 
a n g o l m o d o r b a n készü l t 
i g e n finom és e l é g . levél ­
papír , disz. dobozban 5(1 
l evé l é s 50 bor í ték 1 frt 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
morisz t ikus é l cz lapok alakjaival . Dobozza 1 fit . 

E z e k e n k i v ü l a jánlom sz intén saját k é s z i l m é i y ü 
sárgás ango l m o d o r ú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú s z í n e s t l evé lpapírja imat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

| flyártelep: YL rózsa-nte. 55. sugárútról Jobbra. 
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Budapest, váczi utcza 19. sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 

egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

1 
1 a i 
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THEDO tanár szakállhagymája,] 

l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalan.tn vannak még legma- I 
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakáliukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iijak 
is a legrövidebb idő aiatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle saakállhag-yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25 én. Otpreda József. 
Furat Józse f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakállliag-ymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. Í5. Hirt Károly s. k. épit. vállalkozó. I 
Fürst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagynia joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. | 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Giudra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható ; P z*onyban Pisz tory Fél ixnei , 
Hihálykapu. Temesváron Ta czay I s tvánnál . 1 csomag ára frta-10. 

Evenként 3 húzás! I ]y[ A G Y A R |Evenként 3 húzás! 
• • » » 

VOROS-KERESZT-SORSJEGYEK 
legközelebbi sorsolás 

1426 melynél az adó- és bé lyegmentes 

0. É. FORINT. 
A törlesztési sorsolásokban minden sorsjegynek 6-tól 10 frtig húzatnia kell, azonkívül azonban 

tovább játszik az ö s s z e s f ő n y e r e m é n y e k r e . 
Ezen sorsjegyek napi árfolyamon (ma circa 6 frt 50 kr.) vétetnek és eladatnak Budapesten a 

pesti magyar keresked. bank váltóüzlet ében 
Dorottya-uteza 1. sz. Evenként 3 húzás! Evenként 3 húzás! 

ANGOL ÚJDONSÁG RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonpyal az árnak egy negyedével. 

j Kékesfekete, elpusztithatlan, ugysz. minden divatszín. 
1366 UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 
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N O K P A R E I L V E L V E T E E J f 
\meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. 
Könnyű! Simuló! Selyemszerü! fartós! Kitűnő! 

Sürünszövött! Esó'csepp nem piszkítja! 
| Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

r Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-»a 

i 
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s 
a Victoria-illatászat különlegességei. 

YIAHG-YIAHG Dl HAIILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 
EreiUti » igen kellemes. 

1«6 Üveg-enként 1 frt 50 kr. 
Kttl mbféle illatszerek ... frt I.—. Szappan ._ Irt 1.20. 
Illatszer zsebkendőre trt I.—, 1.50. 
Haikendcj frt 1.50, 
Hajolaj _ frt —.80, 1.—. 

PARIS: Rigaiad A Cle., 8, rne Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török Jo iae f gyógyszert., király-uteza 12. 

-O" o a c o- Qa-o-jjfcgft:i»aa a • c o scaaMtM 

Bécs! Paris t London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r l t t e z ü s t g y á r " tömeg-
gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és des^ert-service a legfinomabb a n g o l - b r t t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtfea került) kapható. Minden megrendeli 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedő, 
6 » jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszB 
1 legfinomabb teaszürö, 
t diszes sálon gyertyatartó, 

61 üarab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem, szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha ax 
aruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; * 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, míg a készlet tart, bizalommal forduljon a következí 
czímhez: 

MORITZ STERN. 
W i e n , Wol l ze i l e 2 2 . 

T i a a t l t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i * • • L o n d o n b a n . 10*« 

Rizspor ... 
Mosdó* iz 

... frt 1—, 1.50.2-—. 
frt 2 . - . 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Go. 
1372 N e w - Y o r k b ó l 

es. k. udvari szalutoktól, o s a k i s 

Ottó Hernian-nál 
(OHM G. 0. UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösrn ajánltatnak 

az e g y e n e s tűve l e l lá to t t u j 
h o r o g - ( G r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle k iv i te l ­
ben, c sa ládok é s iparosok részérc ; m i n t a j e l enkornak 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „flrand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, eKyetem-utcza 4. szám.) 
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\ félévre.-- 3 • 
Kiilr.il.ii elöBzetéKkbaz a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS TÖRTÉNETI 

ÖTVÖSMŰ-KIÁLLITÁS. 
A LIG egy éve, hogy az iparművészeti múzeum 

j \ a könyvkiállítás rendezésével, — mely a 
X JL külföld elismerését is kiérdemelte, — nagy 
szolgálatot tett a hazai tudományosságnak, s 
hiven jelmondatához, hogy «művészet és tudo­
mány éltetik az ipart», elhatározta az ötvös-
mü-kiállitás rendezését is. 

Mintegy nyolez évvel ezelőtt a Károlyi-
palota termeiben történelmi kiállítást rendez­
tek. Akkor láttuk először, hogy török dúlás, ellen­
séges sarczolások, változott divat és elszegénye­
dés mind együtt véve sem pusztíthatták el a 
régi szép idők műemlékeit, s hogy igen sok be­
cses emlékünk megmaradt ama dicső emlékű 
korokból, nem veszett el mindenünk, mert jobb­
jaink nagy része féltve őrizte századok viharain 
keresztül az ősapáktól öröklött ereklyéket. Szak­
emberek azóta folytonosan foglalkoznak az esz­
mével, hogy a hazai régi ötvösműveeség fejlő­
désének, az országban szétszórva levő emlékek­
nek lehető teljes összegyűjtése által, megadják 
a teljességet s hasznosítsák azt a tudományra 
és iparra nézve is. 

Közel félév óta foly szakadatlanul a munka. 
Az egész országban bizottságok alakultak; ma­
gánosok, régi családaink, főuraink, intézeteink, 
egyháznagyjaink és egyházaink, sőt maga a 
külföld is vetélkedő buzgalommal és föltétlen 
bizalommal küldték be, és küldözgetik folyton 
még ma is, gyakran roppant értékű műkin­
cseiket. 

A kiállítás titkára Pulszhj Károly; az ő 
szakértelme és fáradhatlan buzgalma, valamint 
vele együtt rendező barátainak tevékenysége, s 
Pulszkij Ferencz, Ipolyi Arnold és Ráth György 
támogatása voltak képesek létrehozni az or­
szágos történelmi ötvösmü-kiállitást, ugy a mint 
ma van. 

Sokszorosan emeli a nagy kincset érő kiál­
lítás sikerét és fényét, hogy a kiállítás a nem­
zeti múzeum palotájában helyeztetett el. Itt a 
képtárban, hol történetünk nagy alakjai és ese­
ményei s daliás csataképek díszítik a falakat, 
oly szép összhang létesül a régi világok e meg-
eszményitett alakjai és a hajdan tulajdonukat 
képezett eszközök és műkincsek között, mintha 
csak újra a rég letűnt századok ragyogó levente­
élete támadt volna itt föl valamely varázs­
ütésre. A villamos lámpák tündéri vüágitása 

mellett valóban soha nem látott szemkápráztató 
látvány, mesés kincsek halmaza tárul itt elénk. 

A kiállítás első termébe lépve, úgyneve­
zett népvándorlás - korszakbeli aranyleletek, 
majd római arany és ezüst tárgyak ragadják 

meg figyelmünkét, mindannyi az ország terü­
letéről gyűjtve. Különböző nngyságu sárarany 
karikák, melyek talán azon kor forgalmi pénzei 
s alkalmilag dísztárgyak, ékszerek voltak. A kö­
zépső szekrényben egy olyan, csaknem párat-

«3q»űv=i 

S Z E N T I S T V Á N K I R Á L Y E Z Ü S T M E L L S Z O B R A . 
A zágrábi székesegyház kincseiből. 
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lanul álló.kincs van fölállítva, mely bizonyára 
kiérdemelte már a maga idejében az egész 
tudományos világ osztatlan bámulatát. Ez egy 
őskori nagy kincslelet,minden darabja öntött és 
vert sáraranyból áll, összes súlya á600 arany. 
Ó felsége kincstára állítja ki. A német tudósok 
Athanarich góth királyénak tartják, hanem 
aligha nem a legrégibb eredetű magyar nemzeti 
kincsek egyike, talán épen a világverő Attiláé, 
kinek épen hadi útja mentén, Nagy-Szentmik-
tóson találták az 1700-as évek végén. E föltevés 
mellett az is bizonyít, hogy a lelet egyik legér­
tékesebb tárgyán, a képcsoportozatunkon is be­
mutatott egyik aranykorsón egy teljes fegy­
verzetű hun lovas és Emese ismert álma a 
turulmadán-ól látható, dombormüben kiverve. 

Arany csésze a nagyszentmiklósi leletből. 

A második nagy terem hat szekrényében s 
a falkörüli tárlókban állíttatott fel valamennyi 
egyházi ötvösmunka, melyeket nemcsak hazánk 
főpapjai, — a prímás kivételével, — de még kül­
földi vallásos testületek is, mint pl. az aacheni 
székes káptalan s a mária-czelli világhírű bú­
csújáró hely benczései a legnagyobb készseggel 
bocsátottak a kiállítási bizottság rendelkezésére. 

Mindjárt az első szekrényben legnevezete­
sebb egy kis őskeresztény kehely Vasmegyéből, 
mely valószínűleg még a VIII—IX-ik századból 
való. A többi tárgyak szentelt víztartók, keresz­
tek, szentképek az u. n. román korból, a XILI-ik 
fzázad előtti időkből. A következő szekrényben 
s az oldaltárlókban azután az aacheni hires 
templom kincsei ragyognak. Nagy Lajos kirá­
lyunk az Anjou-házból, kápolnát alapított a 
három magyar szent: István, László, és Imre 
tiszteletére s e kápolnát hatalmához és híréhez 
illő módon óhajtván fölszerelni, ellátta azt 
mindenféle drága edénynyel és ékszerrel. Ezek 
közül két ereklyetartó, két gyertyatartó, három 
szent kép és két egyházi disz-boglár, u. n. mossus 
van itt kiállítva. Ez utóbbiak, mint a góth styl 
remekei, rendkívüli mübecscsel bírnak. 

Két sárkány csúcsíves tornyos épületet tart 
hátán, melynek középtörzsét, mondat-szalagok­
tól körülfutva, Magyarország s az Anjouk ket­
tős, zománczozott czimerpaizsa képezi. Ezt 
kétoldalt mesterileg stylizált griffek tartják. Fö­
lül a fiaiák alatt két sisak, mint czimer-disz, és 
a fülkékben szentek alakjai láthatók. 

A szentképek foglalványa aranyos ezüst, 
nagyobbára a legszebb zománczos müvei borít­
va. A kereten körül a következő négy zománczos 
izimer váltakozik egymással: az Árpád-házi ki­
rályok, illetőleg Magyarország czünere, a kettős 
kereszt, a négy pólyás országczimer, az Anjou 
liliomokkal egy paizsban, a lengyel sasos czimer 
és végül az Anjouk jelvénye, a csőrében patkót 
tartó (vasevő) madár. 

Ugyancsak Aachenből van még kiállítva 
négy gyönyörű aranyos ezüstből vert czimer, me­
lyek közül kettő-kettő egyforma s a melyek 
minden valószínűség szerint valamely nagy 
misekönyv tábláját díszítették. Kettőt ezekből is 
bemutatunk. Az egyik dőlt paizsban a lengyel 
sas, felette a takaros sisakon ugyanaz a madár, 
a másik pedig ismét a magyarországi és Anjou 
liliomok felett a patkót evő struczmadarat 
ábrázolja. 

Mindannyi kincs között azonban bizonyára 
legjobban fog bennünket érdekelni Szent László 
királyunk ezüst mellszobra. Úgynevezett herma 
ez, melynek belsejében a szent koponyájának 

egy darabja őriztetik. A győri székesegyház tu­
lajdona. Ezüstből készült, aranyozva. Öntött, 
vert, vésett és áttört munka. Talpát két vastag 
sodronynyal szegélyezett csík képezi. Az első 
hármas karéjokkal áttört, a felsőn vastag, egy­
mást keresztező sodronyok 35 nagyobb, hosszú­
kás, hegyes végű és 36 kisebb, háromszögletes 
mezőt mutatnak. A nagy mezőket csipkés, 
sodronyos szélű, reszelős felületű ezüst leme­
zek töltik ki; ezeket egykor áttetsző sötétkék 
zománcz borította, melyet ötágú aranyos csilla-
gocskák czifráztak. Ez példázta együttvéve az 
alak palástját. Elöl, a középső mezőben, a virá­
gos disz helyett Magyarországnak nyilt koroná­
val fedett s két csatabárdról függő négy pólyás 
czimeiét látjuk négyszögletű, zománczos mező­
ben, melynek két alsó sarkában a kettős keresz­
tes két kisebb czimer-paizs is látható. 

A szobor nyakán vastag, aranyozatlan gyű­
rűt visel disz gyanánt. Az egész fej, szakállastól, 
bajszostól, hajastól aranyozott. A szemgolyókon 
fehér, a pupillákon fekete hideg zománcz nyo­
mait látjuk. Az íny is aranyozott. A száj kissé 
nyitott, ugy hogy a felső fogsor kilátszik, az alsó 
ajkon pedig mintha vörös hideg zománcz nyo­
mait észlelhetnők. A bajusz három-három kacs­
karingós fürtben végződik. 

Az egész arcz kissé túlerőteljesen van ke­
zelve, oldalról tekintve azonban a férfias arczél 
minden szépségével és határozottságával bir. 

A szobor fejét 10 nagyobb stilizált leveles 
és 10 kisebb liliomos águ korona övedzi. A ko­
rona abroncsán sodronyok futnak körbe. A kö­
rökben aranyozatlan ezüst szirmú virágok ül­
nek : mindegyiknek közepén aranyozott fogla-
lásu nagy kő. A kisebb liliomok töve alatt 
cherub-fejek, a nagyobbaké alatt sodronynyal 
kereteit, egykor zománczczal borított lapocskák 
vannak, középen aranyos gyöngygyei. A nagy 
stilizált levelek alatt aranyozatlan ezüst virágok 

Szent-László király ezüst mellszobra, oldalról nézve. 

fölött egy-egy aranyozott foglalvanyu kö van. 
Az abroncsra belül Náprágyi püspök czimere 
van reá erősítve s e fölirat bevésve: 
IN HONOBEM S. LADISLAI BEGIS HÜNG. DE ME TRITÜS 
NAPBAGI EPPÜS. ET CANCELL. TRANSYL : BENOVAVIT 

PBAGAE ANNO MDC. 

Az egész fej 1406—1417 közt készülhetett, 
s valószínűleg hű másolata azon hermának, 
mely a XV-ik század legelső éveiben elpusztult 
nagyváradi székesegyházban őriztetett. A ko­
rona azonban csaknem egészen az 1600-ban 
történt renováczió alkalmával készült. De bár­

miként legyen, a nemzetnek a dicső emlékű 
szent király ereklyetartó szobra ép ugy féltett 
kincse leend örökre, mint Szt. István első ki­
rályunk áldó jobb keze. 

A következő óriási szekrényben az igazi 
erőteljes góth művészet legremekebb alkotásai 
s néhány má3 kora renaissance-müemlék van 
fölhalmozva. Méter-magas monstrantiák, más­
képen urmutatók, szebbnél szebb keresztek, hat 
darab püspöki pásztorbot s közel száz darab 
egyházi kehely, a XV. és XVI-ik századból, na-

Zománczkép a Kárász-féle oltárkeresztről (Follajulo műve), 

gyobbára bámulatos szépségű zománcz-mü-
vekkel. 

A keresztek közül mindjárt az első számú 
nagy oltárkereszt érdemli meg figyelmünket, 
melyet Kárász Géza, hazánk egyik elsőrangú 
gyűjtője állított ki. XV-ik századbeli munka ez, 
szentek áttetsző zománczos alakjaival s egy 
nagy zománczos czimerrel; firenzei olasz munka 
s a hírneves Pollajuolo műve. Hogy fogalmat 
nyújtsunk a kereszt részleteiről: az egyik karéj 
zománcz-képét egy szent alakjával ide igtatjuk. 

A szekrény sarkain felállított pásztorbotok 
közül legérdekesebb a zágrábi székesegyház 
tulajdonát képező, Mihalovics József érsek által 
kiállított püspöki pálcza, mely Mátyás király 
korából származik s érdekes különösen a re-
naissance-elemekért, melyek a különben góthi-
kus főstylban érvényre jutnak benne. Itt az 
egésznek csak felső, érdekesebb részét mu­
tatjuk be. 

E pásztorbot ezüstből készült aranyozva. 
Öntött, vert, áttört és vésett munka. A bot leg­
alsó végét hat oldalú kettős csonka gúla képezi, 
melynek alsó hegyét sárkányfő díszíti. Az egész 
vésett díszítésekkel van ékítve, mely részben 
csúcsíves izlésü növény-indákból és faágakból, 
— a lombozat között itt-ott mókusokat és ma­
darakat látunk, •— részben renaissance izlésü 
díszedényekkel váltakozó lomb- és gyümölcs-
füzérekből áll. A száron ormokkal díszes talap­
zaton csúcsíves torony áll, melynek egyik olda­
lán paizstartó angyalt látunk. A paizson szent­
lászlói Thuz Osváth czimere (1490—1495) van 
bevésve. E torony fölött az áttört góthikus 
növény-indákkal ékitett görbület emelkedik. 
A görbületben hatoldalu ormos talapzaton az 
angyal iúdvözletet látjuk, az arkangyal és Mária 
szabadon álló alakocskáival. Az egésznek ma­
gassága valamivel több két méternél. 

A következő V-ik szekrényben találjuk a 
kiállításnak legremekebb kivitelű szobormüvét, 
első királyunk Szent István életnagyságúnál na­
gyobb mellszobrát. Az egész vert ezüstből van, 
nagyrészben aranyozva s kövekkel díszítve. 
Sokszorosan nagyobb azonban reális értékénél 
művészi becse. A nagy Bernini egyik legszebb 
alkotása e remekmű. Rendkívül szépen van 
modellirozva a szent király kifejezésteljes, 
hosszú szakállas arcza, a mint fejét kissé hátra­
hajtva, szemeit áhítattal emeli az égre. A szobor 
talapzatán a megrendelő Bernini bibornok, ké­
sőbb VlII-ik Orbán pápa czimere s a készítés idej e, 
az 1636. évszám vannak bevésve. A nagybecsű 
mű szintén ereklyetartó herma és a zágrábi 
székesegyház tulajdona. 
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A III-ik terembe lépve, még e különben 
oly dús kiállításnak is tulaj donképeni kincs­
tárába lépünk. Itt vannak kiállítva az ékszerek, 
mentekötök, díszövek, kardkötők, gyűrűk s min­
denféle női díszek, különösen pedig a násfák 
(nyakdiszek) és függők, s itt veszi kezdetét a 
diszbillikomok és kupák hosszú és fényes so­
rozata. 

Az egész terem legfigyelemreméltóbb tár­
gya azonban a középső nagy ébenfa-szekrény, 
melyben nem kevesebb, mint hat darab korona 
és egy országalma van kiállítva. Legalul, szem­
közt van összeállítva Konstantinus Monomachos 
görög császárnak 1070-ből való, Nyitra-Ivánkán 
talált s a nemzeti múzeum birtokában levő ko-
ronája, mely egyike a rekesz-zománezozás leg­
szebb példányainak, rajta magának Konstanti-
nusnak, feleségének, Jóénak s nővérének,Theo-
dorának arczképei vannak ábrázolva. Jobbról 
és balról Illik Béla királynak és nejének, 
antiochiai Ágnesnek temetkezési koronái, mel­
lettök nyugszik a király rövid pallosa, egy jogar 
és sarkantyú, alul pedig a királynő ékszerei. 
Felettök két ujabb, de szintén legalább is a XIV. 
vagy XV-ik század elejéről származó liliomos 
nyilt korona drágakövekkel és a birodalmi 
alma van kiállítva, — mindmegannyi a bé­
csi császári régiségtár és az ambrasi gyűj­
temény tulajdona. Az egyiknek leihelye (1755-
ben) Székes-Fehérvár, a másik nyolezágu pedig, 
melyet rajzban mi is bemutatunk, a Margit­
szigeten találtatott. 

Mindannyi fölé emelkedik Bocskay törté­
nelmi nevezetességű koronója, arany, vert és 
vésett munka, felül zárt, czipó-alaku. Abroncsa 
kettős. Az alsót harminezhat félnyolezas karéj 
képezi, mindegyiknek hegyét gyöngy ékesíti; 
legalul összesen hetvennégy gyöngy van rajta. 
A második abroncsot felül nyolez liliommal 
váltakozó nyolez levél csipkézi. Minden liliom 
hegyén egy rubint, az elsőnek hegyén kereszt 
áll, közepén rubinttal, az ágak hónaljaiban s a 
két oldalsónak végén egy-egy gyöngy. Ormán 
egy öreg gyöngy. A liliomokon egy-egy sma­
ragd, egy-egy rubint s két-két türkiz. A leve­
lek hegyén szintén rubint áll. Az abroncson 
magán tizenhat rubint váltakozik tizenhat sma­
ragddal. A korona felső része tizenhét-tizenhét 
gyöngy által képezett nyolez gerincz által 
nyolez mezőre oszlik, melynek mindegyikét 
nyolez rubint, négy smaragd és két türkiz éke-
sitik. Felül nyolez gyöngyormó félnyolezas ka­
réjú koronát képez, melyben ismét nyolez 
gyöngy s egy öreg smaragd állanak. Az egész 
korona, a felső koronkát, a keresztet s a legalsó 
abroncsot kivéve, niellós gránátalma-díszí­
téssel ékesített. A készítésnél az egész felület 
nielló-réteggel volt borítva s az alapot utó­
lag vésték ki reá. A korona egykorú tokja ala­
kokkal díszes ovidiai selyem s ezüst brokát­
tal van beborítva. E koronára a bécsi béke­
kötés következő pontja vonatkozik: «Pacificatio 
Viennensis in conclusione, quod personam do-
mini Bocskay eiusdem contemplationem con-
cernit. Ultra habét verő dominus Bocskay co-
ronam sibi a vezerio donatam in derogamen 
regis et regni Hungarise et coronae ejusdem 
antiqua; se non accepisse aggerit 1606. sept. 16.» 
E koronát 1605-ben Akhmet nagyvezér, mint a 
szultán kiváló kegyének jelét, küldte Bocskaynak, 
mintegy jelezve ezzel, hogy az ország koronáját 
neki adja; azonban, mint tudjuk, Bocskay azt 
ily értelemben nem fogadta el. A mit e koronáról 
egyelőre tudnunk lehet, mindössze csak annyi, 
hogy az valószínűleg az 1526-ban Budán hagyott 
királyi kincsekkel együtt került Konstantiná­
polyra. Bocskay, Mátyás iránt való udvarias­
ságból, a koronát 1606 végén Bécsbe küldte. 
E korona tehát semmiesetre sem készülhetett 
II. Ulászló számára, mint azt a császári-királyi 
kincstár leírásában állítják, mert őt a szent koro­
návalkoronázták. Mátyás 1464-ig koronázatlan 
volt s ekkor II. Fridriktől váltotta ki 60,000 
aranyon a szent koronát. I. Ulászlót pedig a 
rendek a Székes-Fehérvárott őrzött Sz. István 
ereklyével koronázták meg. Valószínű tehát, 
hogy az itt leirt korona csak házi koronául 
szolgált. 

Mint már fentebb emiitők, ugyané terem­
ben vannak felállítva két szekrényben a XA .és 
XVI-ik századból származó fedeles és diszserle-
gek. Fölötte becses ezek között a világhírű ne­
met művész, Jamnitzer Wenzelnek egy gyö­
nyörű kis serlege, gróf Zichy Livia tulajdona. 
Mellette mindjárt egy másik hatalmas fedeles 

VASÁRNAPI PJ8ÁG 

diszserleg áll, bámulatos szép vert müvü ékít­
ményekkel, herczeg Eszterházy kincstárából, 
minden valószínűség szerint szintén Janin itzer-
tó'l. A fedél tetején gyönyörűen modellirozott ko­
ronás női alak áll, jobbjában rövid kardot, bal- i 
jában röpkedö sast tartva. Mellette a földön a | 
hűség jelképe: egy vadászeb ül. 

A koronákon s az épen leirt serlegen kivül 
e terem legkiválóbb nevezetességét a násfák és 
zománczos ékszerek teszik. A roppant becses 
anyagot látva, mely e nemben itt egybe van hal­
mozva, figyelmünknek kiválóan a zománcz-
tekhnika felé kell fordulnia, mely kiállításun­
kon képződésének és fejlődésének mondhatni 
egész históriai múltját élénkbe tárja. 

A zománezozás művészetének eredete és 
ős múltja a messze keletre nyúlik vissza. Szülő­
földe egyaránt lehet India, Khina vagy Egyip­
tom, de nyomaira akadunk már a görögöknél 
és a régi zsidóknál is. Európában azonban a 
régi korban legnagyobb tökélyre bizonyára a 
bizanczi zománcz emelkedett. A mint azután a 
zománezozás művészete Európa különböző or­
szágaiban elterjed, a nemzeti ízlés mindenütt 
bizonyos modort, nemzet-egyéni jelleget ölt 
magára, ugy hogy a tekhnikai eljárás tekinteté­
ben is lassankint számos önálló zománezfaj 
keletkezik. Ama bizonyos nemzeti izlés már 
magában a színekben is felötlik, ugy hogy a 
szakértő messziről, már szinéről megkülönböz­
teti egymástól a szederjeskék és haragos zöld, 
majd itt-ott rózsaszín magyar vagy erdélyi, a 
rikítóbb, tarkább szinvegyületü bizanczi és a 
fehéres limogesi zománezot. Az összes zománez­
faj ok között bennünket legjobban érdekel s leg­
tanulságosabb reánk nézve a magyar és erdélyi 
zománcz. Ha a kiállítás folyamán eszközlendö 
tanulmányaink és egybevetéseink alapján sike­
rül bebizonyítanunk azt, hogy Szent László 
királynak fentebb emiitettük hermája és Nagy 
Lajos aacheni ajándékai, illetőleg az azokon 
levő zománcz Magyarországon készült, ille­
tőleg hazai ötvösök müve: akkor a magyar 
zománcz fejlődése kétségtelen, bár a bizan­
czi befolyás is megállapítható benne. A ma­
gyar zománeznak a fentebb említett színe­
ken kivül ismérvéül fogadtatott el a kiemel­
kedő, sodronynyal vagy filigránnal körülfo­
gott zománczkép. A második terem középső 
nagy szekrényében fölállított egyházi szerek 
között különösen a kelyheken van módunkban 
e modort tanulmányozni, oly dús és színpom­
pás sorozatban, a minő egyszerre együtt aligha 
volt a világon. 

A zománezozás már kezdettől fogva mint­
egy bizonyos pótművészetnek tekinthető; esz­
ményi czélja volt szinpompájával kellemesen 
hatni a szemre, enyhíteni az arany és ezüst­
lapok csillogását és a fémfoglalat s az ékkövek 
ragyogó színei között való ellentétet kiegyenlí­
teni, illetőleg az átmenetet mintegy közvetíteni. 
Legvégül pedig a hideg éreznek az élet, az élő 
természet igaz színeit adni meg, érvényesíteni 
a festői elemeket a kisebb szobrászati művészet­
ben is. 

Ha fogalmat akarunk szerezni arról, hogy 
mindez említett feladatokat hogy oldotta meg a 
régi ötvösmüvességéshogy egyesitette műveiben 
mindeme elemeket: ismét a násfákhoz kell visz-
szatérnünk és itt is a herczeg Eszterliáty Miklós 
násfájához, mely egyike a legelső rangúaknak. 
A táblakövekkel és rubintokkal borított s egész­
ben zománczos mestermü Amfitritét ábrázolja 
Tritonnal. Kitűnően sikerült rajzát ím itt kö­
zöljük. 

Jelen ismertetésünk egybeállításánál az Sz. 
T. és P. által kiadott «Utmutató az Országos 
Ötvösmü-kiállitás helyiségeiben» czimüfüzetke 
nekünk is hasznos támogatással szolgálván, 
ajánljuk azt mindazok figyelmébe, kik a kiállí­
tásról átalános s mindamellett érdekes áttekin­
tést kívánnak nyerni, mig a szakemberek ér­
deklődését a nagy katalógus fogja kielégíteni. 
E katalógusban megjelenendő rajzokból több 
érdekeset mutatunk be mai számunkban, nem 
mulaszthatván el, hogy a kiállítási titkárnak 
köszönetet szavazzunk a szíves készségért, a 
melylyel a még sajtó alatt levő nagy és fölötte 
díszes kiállítási katalógus megjelenése előtt, 
abból a jelen czikkünkhőz mellékelt rajzok j 
metszeteit közlés végett részünkre átengedni 
szíves volt. 

Lesz alkalmunk az érdekes kiállításnak 
még több remekét bemutathatni s annak ered­
ményeiről is szólani; egyelőre csak jelezzük, 
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hogy e kiállítás sok százados kultúránknak fé­
nyes diadalünnepe, buzdító tanúsága régi 
iparunk fejlettségi fokának, műtörténetünk szép 
múltjának s azért kell hogy örömmel fogadjuk 
annak létrejöttét. 

SZENDHEI JÁNOS. 

Esterházy Miklós herczeg násfája (nyakéke.) 

ADALÉKOK AZ ALKOTMÁNY VISSZA­
ÁLLÍTÁSÁNAK TÖRTÉNETÉHEZ. 

I. 
(Az 1859-iki budai tanácskozás ós Sczitovszky prí­
más. Cseh Eduárd és a megyefőnökök. Gróf Nemes. 
Az 1860-ik évi Sz. István ünnepe és a tüntetések. 
Ürményi József beszéde. A bécsi kormány és az esz­
tergomi tanácskozások. Az október 20-iki diploma. 

Az osztrák államférfiak egymást érő euró­
pai kudarczai csökönyösebbé tevék a czentra-
lizáczió hiveit Magyarország történelmi és téte­
les jogaival szemben; más oldalról pedig 
élesztették a nemzet lelkében rejlett mély elé­
gedetlenséget és szilárdították a nyugodt vissza-
szahatást, mely minden alkalmat megragadott 
a legitimitás érdekeinek előnyére, loyalitásának 
legvégső határáig. Bölcseség, higgadtság, bátor­
ság, a körülményeket mérlegelő erély jellemzik 
történelmünk e napjait és a férfiakat, kik ama 
gondviselésszerű szerepre vállalkoztak, hogy 
hazánkban a legitim királysággal a kibékülést 
létrehozzák. 

Nem hiányzottak erre alkalmak, s ha a 
politikai élet küzdterei, a megyei és országgyű­
lési termek még nem nyíltak is meg, nyújtottak 
egyéb magán, vagy épen egyházi ünnepélyek 
módot arra, hogy a nemzet gondolkozása, érzel­
mei, óhajai s legitim követelményei kifejezést 
nyerjenek. 

Ez alkalmak több izben kínálkoztak, külö­
nösen azon időkből, midőn az olaszországi had­
járat esélyei feltárták az «einheitliche Öster-
reich» titkos sebeit, aléltságát, elszigeteltségét, 
B veséiben a demoralizáczió dúló pusztításait. 

A minden történelmi jogot —- mely a 
polyglott államnak egyedüli s mindenha leg­
erősebb kapcsa volt — magából kizáró, laza 
talajra emelt épület erőtlenségét tovább föl nem 
ismerni lehetetlen vala. Támogatni kellé tehát a 
dülékeny falakat, javítani a réseket, talán a ta­
tarozás még elodázza a menthetlenül bekövet­
kezendő katasztrófát. 

A barrikádokról Metternich örökébe lépett 
Bach, minisztersége bűneit már Kómában siratta, 
s mint a lapok hirdették, egy második canossai 
bűnbánóként zarándokolt mezítláb az apostolok 
sírjához. Vele a czentralizáczió intéző szelleme 
távozott Bécsből, hol már azon gondolkoztak, 
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A zágrábi székesegyház pásztorbotja. 
(Mátyás király korából.) 

Női szobor az Eszterházy herczeg 
diszserlegéről. 

Nagy Lajos király czimere. 
(Aachenből.) 

Az aacJ»e*gykázi diszboglár. 
(Nagy I* király ajándéka.) 

Hagy Lajos király czimere. 
(Aachenből.) 

A nagyszentmiklósi őskori aranykorsó. 
(Állítólag Attila kincséből.) 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR TÖRTÉNETI ÖTYÖSMŰ-KIÁLLITÁSBOL. 



1 2 2 

hogy Magyarországot az államegység eszméjé­
nek épségben tartásával paczitikálni kell . 

A nemzet üterére kellett mindenekelőtt 
tapintani , hogy tudhassák Bécsben, mily eszkö­
zökkel érhetnek czél t? 

Tanácskozmány hivatott tehát egybe 1859-ik 
évben Budára, hová valamennyi megyefőnökön 
kivül, első rendben az ország prímása Sczitovszky 
bibornok is, mint kiről a mária-zelli országos 
búcsújárás, és az aranymise, valamint az eszter­
gomi bazilika felszentelésének ünnepélyei alkal­
mával előfordult apró tüntetések után meg vol­
tak győződve, hogy a nemzet jobbjainak osztat-
Hn bizalmát birja, meghivattak, s ezenkivül még 
számosan az ország független elemei közül, s a 
tanácskozás napja nagy reménytelenséggel el­
érkezett. 

Sczitovszky bibornok jól tudta a kormány 
e lépésének mi leszen következménye, ismerte 
Magyarország prímásainak törvényben gyöke­
rező jogait és előjogait, ismerte állásának mél­
tóságát. Mint üljön ő, Magyarország apostoli 
királyi székének főkanczellárja, kinek 1848 előtt 
a főrendek táblájánál, ez után pedig a főrendi­
házban volt kiváló helye, Cseh Eduárd helytar­
tósági alelnök elölülösége mel le t t ' a megye-
főnökök sorába? Mint szóljon oly dolgokhoz 
itt, melyek jobb sugallata, lelkiismerete és haza­
fias meggyőződése szerint az ország törvényei­
vel ellentétben ál lanak, s mihez sem bizalma, 
sem törvényes megbizása nem volt? Loyalitásá-
nak legszélsőbb határáig ment tehát, midőn 
maga ugyan nem vett részt a tanácskozásokban, 
de elküldé maga helyett Forgách Ágost gróf 
oldalkanonokját, ez alkalomra írásbeli meg­
hatalmazást adván neki, szóval pedig e lako­
nikus utasí tás t : «beszéljen a mit akar». 

Forgách gróf engedelmeskedett főpapjának, 
el is men t Budára. A megyefőnökök már meg­
érkeztek, de az ország független elemeiből gróf 
Nemesen és Móricz földbirtokoson — valamely 
tiszavidéki város polgármesterén — kivül sen­
kit sem talál tak. 

A tanácskozás napján mindenekelőtt tisz­
telegni mentek az egybegyűltek az ország kor­
mányzójához, mely testületitisztelgéstölazonban 
Forgách gróf elmaradt, a Comitats Vorstandok 
officziózus elszörnyűködésére csakis a nyomban 
megkezdett tanácsülésben jelenvén meg. 

Az elnök hosszú szofisztikával és álpáthosz-
szal béllelt megnyitó beszédében, hihetőleg uta­
sítás szerint, nem azt tűzte ki a megbeszélés fel­
adatául, mik a nemzet törvényes óhajai,— hanem 
mint vélekednek a meghívottak, hogy Magyar­
ország rendeztessék, salvo tamen einheitliches 
Osterreich. 

Az officziózusok kaptak a konczon, hogy 
loyalisabbnál loyalisabbak lehessenek, különö­
sen szem előtt tartva időnként tenni szokott 
jelentéseik hangját és tartalmát, melyek per­
sze mindenkor távol állottak avatatlan voltuk­
nál fogva az igazságtól és valóságtól. 

E mondva csinált államférfiakból óra­
számra özönlött a szó, de az elnök beláthatta, 
hogy sok beszédnek sok az alja, mert a függet­
lenek néhányához fordult, kik merev szemlé­
lőkként, automatszerü hallgatásukkal tündök-
löttek, szólásra, véleményadásra hiván fel őket, 
különösen az ország prímásának megbízottját, 
Forgách grófot nógatván. 

Ennek sem kellett több. Az üres szalma­
cséplésnek véget vetendő, röviden, de érthetőleg 
kijelentette, hogy itt sem ö,sem megbízója nem 
tekintheti magát ily országosan fontos ügyben 
törvényesen hivatottnak tanácsok adására, in­
dítványokra; ha azonban csakugyan szándéká­
ban van a bécsi kormánynak az ország törvényes 
rendezése, ugy hívjon össze ő felsége ország­
gyűlést, ez az egyedüli törvényes közeg erre, 
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ott majd meg fogja ha l l an i : mik a nemzet kívá­
nalmai, s mily eszközökkel lehet azokat elérni. 

Maga az elnök is megijedt e szokatlan sza­
vakra, s Forgáchot, ki mellette ült, beszéde 
közben több ijedtséggel, mint jóakarattal rimán­
kodva kér te : «az istenért ne beszéljen;* «nem 
ide való ez,» «kérem hagyja abba» stb., de a 
nemes gróf ismerve küldője intenczióit, és saját 
hazafiúi kötelességét, kifejezést adott soká elnyo­
mott érzelmeinek. 

Mint a mennykőcsapás bóditá el e beszéd 
a Vorstandok sorait ; «conticuere omnes» és 
lóg vala orruk. Gróf Nemes és Móricz azonban 
vérszemet kaptak, egyik a másik után kelt fel, 
kifejezést adván az officziózusok szörnyüközé-
sére annak, hogy ők is osztoznak gróf Forgách 
véleményében, nem is levén szerintök e tanács­
kozásnak egyébként sem tárgya, sem czélja, 
annyival kevésbbé, mert nem tarthatják magu­
kat jogosultaknak sem polgártársaik, még ke­
vésbbé a nemzet nevében törvényes megbízás 
nélkül szólani, egyéni nézeteiknek pedig csak a 
Forgách gróf formulázta kívánalmakban adhat­
nak kifejezést. Ezzel elhagyván helyeiket és a 
termet, a tanácskozásokhoz bizonyos helyről csa­
tolt remények is dugába dőltek. 

Midőn gróf Forgách, Budáról visszatérve, 
jelentését a prímásnak előterjesztette, a derék 

, óreg u rnák arczárói a megelégedés mosolya 
sugárzott, s re tanquam bene gesta m o n d a : 

' «jól van biz ez, uram öcsém!» 
A mind több öntudatra jutott országban 

minden alkalommal előforduló, magáig a ruhá­
zatig terjedő tüntetések, a kormánykörök hatá­
rozatlan kapkodásai, kísérletezései csak öreg­
bítek a reményeket, növelték az elégedetlensé­
get, s a hol csak rést talált a közszellem, visz-
szatartóztathatlanul nyilatkozott. 

Ez időben Esztergom és az ország prí­
másának udvara a politikai remények és 
tevékenység központja volt, kiváltképen azzá 
lön pedig Sczitovszky bibornok személye, ki­
ben a nemzet nem csupán a katholikus egy­
ház főpapját, hanem Magyarország prímását, 
történelmi jogainak egész teljével látta, és 
látni akarta, mint a kit I. Ferdinánd 1536-ik 
évi dekré tumában, (eltekintve attól, hogy 
az arany bullának létezése Magyarországon, 
különösen az akkori prímás befolyásának kö­
szönhető, hogy az 1242-ik évi szerencsétlen 
sajói ütközet az ország prímását a király olda­
lán találta, hogy Vitéz, Bakócz az ország po­
litikai fejleményeinél jogaikból folyólag a nem­
zet és király közt foglaltak helyet, hogy végre 
Zalka László prímás is e tevékenységének áldo­
zataképen esett el a királylyal egy órában az 
örökké emlékezetes mohácsi napon) «8ummus 
et secretarius Cancellarius Begius» és «perso-
nalis Majestatis Regia? prasentiaen czimével 
és jogaival ruházott fel. 

Megértette Sczitovszky érsek állásának tör­
ténelmi fontosságát, törvényes jogait, és élt is 
azokkal alkalom adtán; ennek hiányában pedig, 
valamint a nemzet törvényeit, ugy ő is jogait 
panaszosan siratta, mint tévé ezt akkor, midőn 
IX. Pius pápához, 1833-ikévjul . 7-ikéről, tehát 
a Bach-korszak legvirágzóbb idejéről, igy pa­
naszkodott : «A legújabb megrázkódtatások, va­
lamint mindenütt , ugy ez országban is oly 
változásokat idéztek elő, hogy ugy látjuk, mi­
szerint a régi évszázadokon át megszentesitett 
intézményekből alig marad fenn valami." 

Ily gondolkozással és tettrekészséggel 
könnyen érthető, miért volt Sczitovszky sze­
mélye osztály- és valláskülönbség nélkül ked­
ves Magyarországon; de nemcsak személye, 
magas hivatali állása voltak a napirendre 
került tüntetések, ovácziók czélpontjai, hanem 
egyházi ténykedéseinek is nemzeties irányú szint 
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igyekezett kölcsönözni a népnek nagyja, ap­
raja. 

Ily egyházi ténykedésből kiinduló tüntetés 
központjává lett az agg főpap az 1860-ik év 
Sz. István király ünnepén Budán, hol a kör­
menet megtartása után, midőn fogatán a tem­
plomból palotájába hajtatott, a nép szeretete 
útját állta, lovait akarván kifogni, ezzel azon­
ban sürgős kérelmére felhagytak, de azt nem 
engedték maguktól elvitatni, hogy szűnni nem 
akaró éljenzések és ovácziók mellett kíséretük­
kel meg ne tiszteljék. Az ez alkalommal teljes 
díszben megjelent jogász-ifjúság a primási hintó 
bakjáról leléptette a herczeg huszárjait és 
helyökbe egy nagy nemzeti zászlóval három 
jogász : Kormos Béla, Niederman Pál és Kulif-
fay Ede léptek. A palotába érve, az ország min­
den részeiből megjelent diszküldöttség élén 
Ürményi József fogadta őt következő lelkes 

beszéddel: 
• Van szerencsém az ország különféle egyesüle­

teinek azon képviselőit, kik e végből engem magán 
utón megkerestek, Eminencziádnak tiszteletteljesen 
bemutatni. A haza mai nagy ünnepében kívántunk 
részt venni, midőn annak minden részeiből ez alka­
lommal a szokottnál nagyobb számmal ide gyülekez­
tünk. E szokottnál nagyobb részvét nem lehet fel­
tűnő Eminencziádnak, mint a ki ker. katli. főpap 
létére csak természetesnek fogja találni, ha a szen­
vedő imádkozik és szenvedéseiben vigaszt, erőt, lel­
kesedést az imában keres. E természetes lelki szük­
ségnek sietett Eminencziád eleget tenni már akkor, 
midőn néhány évvel ezelőtt e hon zarándokjait Mária-
Zellnek apáink által jól ismert tájára vezette. E szük­
ségnek tett eleget ma is, midőn első apóst, királyunk 
sz. ereklyéje előtt térdre borulva, Istenhez emelé imá­
ját e nemzetért, melyet ő szent jobbjával a keresz­
ténység kertjébe átültetett s ez által az emberiségnek, 
a polgárosodásnak, a történetnek Isten dicsőségére, s 
a keresztény népek boldogságára megtartott. A visz-
hang, melyet Eminencziád imája a hon összes lako­
sainak kebelében keltett, igen világosan szóló tanu-
sága a nemzet azon rendithetlen eltökélésének, hogy 
történeti hivatásához, melyet neki Isten sugallatából 
sz. királya adott, ő pedig nyolcz századon át jó- és 
balszerencse közt tőle telhetőleg, még önelvérzésével 
is betölteni iparkodott, azontúl is szentül ragaszko­
dik. Küzdelmeiben megtörhetik szive, de történeti 
létét önszántából fel nem adja soha! És ez a mai 
napnak jelentősége, s mi egész lelkünkből mondunk 
hálát Eminencziádnak, hogy azt az e napi szertartás­
nak személyes vezetése által országos nyilatkozatul 
szentesitni méltóztatott. Adja az ég, hogy midőn kö­
rülbelül 20 év múlva e nemzet európai megtelepedé­
sének ezredik évét fogja ünnepelni: Eminencziád 
legyen az, ki az akkori, remélhetőleg boldogabb nem­
zedék, valamint a már sirba szálltak s poraikban 
nyugvók nevében a «Téged Istent dicsérünk »-et a 
haza bérczeit örömrengetőleg megzendíteni fogja !» 

Ürményi eme beszédéből elvonható, hogy 
e tüntetés nem hevenyészett, hanem tervsze­
rűen, az országos érdeklődés belevonása mellett 
rendeztetett. Ilyenül ismerte föl azt a bécsi kor­
mány, mely aléltságában, kimerültségében apró 
rendszabályainak czéltté vesztő alkalmazása mel­
lett, végre is azon meggyőződésre jutott , hogy egy 
ország törvényes jogaival vétkesen tovább is ját­
szani, saját érdekeinek veszélyeztetése volna. 

Esztergomban ez alatt egymást követték a 
tanácskozások. Helyesen észlelték a nemzet 
nagyjai, mikép itt az idő, mely cselekvésre, kö­
telmeik teljesítésére szólítja őke t ; másrészt a 
bécsi kormány is mind himezetlenebben adta 
jelét annak, hogy Magyarország paczifikácziójá-
nak szükségességét mélyen érzi, minélfogva 
érdekközösségének szolgálatába igyekezett vonni 
e tanácskozásokat és azok intézőit, kik az ország 
prímásával élükön megragadták a kezdeménye­
zés alkalmát, a nélkül azonban, hogy az ország 
törvényes jogainak föladására gondoltak volna. 

Az eredmény az 1860-ik évi október 20-iki 
diploma lett, melyet Sczitovszkynak a kihirde­
tést megelőző Bécsbe hivatása és meghallgatása 
után, mint Magyarországot kibékítő államiratot 
tekintenek az egységes birodalom eszményéért 
rajongó czentralista körök, de a melyet ná lunk 
a törvényes állapotokat áthidaló átmeneti intéz­
kedésnél többre alig becsültek. 

RÉNYI REZSŐ. 

• 1 
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KÖLTŐI TERMÉKEK A FÖLD TÚLSÓ OLDALÁRÓL. 
A maorik költészete. 

Közli M I L E S Z B É L A . 

VLT. 
Egy anya keserve egyetlen leánya felett. 
Az alkonycsillag *) kialudt, eltűnt, 
Hogy egy tündöklőbb égen újra fölkeljen, 
Hol ezrek várnak mái- rá, üdvözlendők őt. — 
Most már semmi szép, semmi nagy nincs becsben 
m , , , , előttem; 
l e voltál egyetlen kincsem, leányom ! 
Oh, midőn a napsugarak a tengeráron játszottak, 
Vagy a rezgő pálma-lombokon ragyogtak : 
Mily örömest néztük vidám játékodat 
Az Avapoka homokos partján. 
Vagy midőn körülövezve ruhádat 
Néped lányaival manikát (burgonya) szedtél, 
Mig Tikoro (néptörzs) leányai a kagylók keresésé­

ben 
A hullámokkal küzdöttek. 
És este, mikor a törzsek vacsorára gyűltek, 
A jó társak melléd állottak s vetekedtek 
Hogy neked mindenből a legjobbat adják 
Ajkaidnak egyetlen mosolyáért. 
S hol vagy most ? — Oh vizek 
Mért dagadtok s apadtok még tovább ? 
Hisz ékességtek oda van. A nép összegyűl, 
Mint azelőtt, vidám ünnepre; a csolnakok 
Szeldelik, mint azelőtt, a vizet s levegőt; 
A sirályok elhomályosítják most is, 
A sziklák felett lebegve, felhőkint az eget: 
De a kedves leány nem jön. 
•Csupán egy fürt maradt nekünk hullámzó 
Hajadból, drágánk, hogy azt látva, sirassunk ! 

VIH. 
Gyászdal Heuheu főnök halálára. 

Kesergi testvére, Ivüsau. 

A nap utolsó sugara játszik az esti égen 
S rózsás színnel tündöklik Tauhara (hegység) szel­

lős csúcsain. 
Ugyan visszajő-e barátom az övéihez? 
Vagy sorsunk : örökös sírás az el távozóért? 
Elraboltattál tőlünk — 
Te büszke hős, főnök és vezér! 
Néped védője vihar és szélvész ellen. 
Micsoda ádáz hatalom mert téged megölni 
S a hideg föld kebelébe temetni ? ! 
Szemeim előtt állnak fenséges vonásaid 
S Matarau * művészi keze által tatovált képed. 
Gyászban van a nép, rémülve s elhagyatva, 
Zavartan s tanács nélkül a merész vezér hiával. 
Az ég csillagai elhalványulnak s többé 
Nem ragyog a szép Tutahi és Eehua.8 

A remegő földre hullt, a szép csillag is,8 

Mely feletted virasztott, oh Mangaroa ! 
Szomorúan, magánosan áll délen Tongariro * 
S Arava 5 vitorlájával a vihar játszik. 
Ébredj fel álmodból Eangi első szülötte, 
Kelj fel, mint egykor s forgasd fegyveredet; 
Hadd lássa a világ erődet s hatalmadat, 
Légy újra szikla a háborgó habok közt! 
S bár le vagy taszítva dicsőséged magaslatáról: 
Nagyságod híre zeng, mint mennydörgés hangja 
S neved bevésve az égboltozatra. 

IX. 
Gyászdal Huhu főnök halálára. 

Látjátok a villám szikráját ? — Ugy tetszik, 
Mintha ketté szakasztaná Tuvhares meredek he­

gyeit, 
Kezedből kiesett a fegyver s lelked eltűnt 
Raukava magaslatai mögött! 
A nap elkomorul és elfut, 
Az oczeán áljai sírnak 
A dél hegyei elolvadnak : 
Mert a főnök lelke Róna (egy csillag) lakába repült. 
Nyíljatok meg ég kapui! 
Menj az első égbe, menj a másodikba. 
S ha a lelkek országán átrepülsz, 
S azok kérdik: mit akarsz ? Mondd: 
A világ elvesztette szárnyait egy vitéznek, 
Csatáink vezérének halála által. 
A Tutahi s kelet csillagai 
Búsan tekintnek le az égről. 
A föld inog futásában : 
Mert a törzs erős támasea mélyen a földben pihen. 
Ah, barátom, Hokianga harmata 
Fogja testedet áthatni, 
A folyók vizei ki fognak száradni 
S az ország puszta lesz. 

: I \ halott értetik az alkonycsillag alatt, mely a 
monda szerint a másvilágon ismét föltűnik s megér­
keztét az elhalt barátai nagy örömmel udvozhk. 

1 Művész a tiitoválás mesterségében. 
a Két első rangú csillag. : -
3 Képes kifejezése a főnök halálának. 
* Szent hegy, melynek őre Heuheu volt. 
' Csolnak, melyen a monda szerint a maorik Lj-

Zeelandba vándoroltak. 

Látlak távolról fölemelkedni, 
A híres Heki feje fölött; 
Bár megsemmisíttettél s övökre elnémítottál: 
Neved s emléked élni fog szíveinkben. 

X. 
Monda Rónáról. 

Egy tiszta holdas estén vízért küldték Hó­
nát szülői a folyóhoz; kezében kosarat vitt, 
melyben tökhajból készitettt vizes edény volt. 
A mint ment a folyóhoz, a hold hirtelen egy 
felleg mögé bujt s minthogy sötét lett, a 
leány az útszéli bokorba lépett. Ez boszan-
totta őt s haragjában szidta a holdat, mond­
ván : «Te gonosz hold, miért nem jösz ki 
és világitasz nekem?» Rónának ez a maga­
viselete nem tetszett a holdnak, ugy hogy lejött a 
földre s megragadta a leányt. Hona a folyó 
partján álló fák egyikébe kapaszkodott, de a 
hold a fát gyökerestől kitépte s felvitte Ilonát a 
kosárral és fával együtt az égbe. l iona barátnői 
nem tudták már mire vélni késedelmezését, 
azért is keresésére indultak s nevét kiabálták: 
«Rona, hol vagy?» — «Itt vagyok», — felelt 
az, fent lebegve a holddal, — s ma is ragyog 
a déli égbolt csillagai közt. 

XI. 
Az ég elválása a földtől. 

Hitregei kép. 
Rangi és Pápa, vagyis: az ég és föld kez­

detben szorosan egymás mellett voltak s a te­
remtmények a sötétség honában bolyongtak. 
Ezek hát elkezdtek tanácskozni a felett, miként 
kellene világosságot létrehozni, hogy lássanak 
s a szóles föld uraivá legyenek. A teremtmé­
nyek legvadabbika, Tumatauenga, egyenesen 
meg akarja ölni az Ős-szüléket, t. i. az eget és a 
földet. Tanemahuta, az erdők atyja, ellenben 
javasolja, hogy csak el kell választani őket. 
• Rangi (az ég) •— úgymond — lehet reánk 
nézve idegen; de Pápa (a föld), mint tápláló 
anyánk, maradjon velünk.» A testvérek ebbe 
az ajánlatba mindnyájan beleegyeztek, csu­
pán Savhiri-matea, a szelek és viharok istene, 
nem akarta, hogy az ős-szülék elválasztva 
legyenek. A határozat azonban megmaradt 
s annak kivitelét Rongo-matana, a mezei ter­
mékek istene kisérlé meg először, de nem sike­
rült az atyát az anyától elválasztania; utána 
Taugora, a halak és madarak atyja és istene, 
tett kísérletet; majd Haumiatikiti, a vadnövé­
nyek istene s végre Tumatduenga, a vadembe­
rek istene és atyja; de a vállalat ezeknek sem 
sikerült. Most Tanemahuta, az erdők atyja, 
állott e lő ; ez fejét az atyának támasztotta, lábát 
az anyának vetette s a szülők minden nyögése 
és panaszkodása ellenére is végrehajtotta a 
munkát , elválasztva az eget a földtől. Lassan-
lassan mindegyre távolabb vitte őket egymás­
tól, mig végre örökre elválasztotta. 

Lön tehát világosság s a világosságban 
élet és mozgás kelt, de ebben a mozgásban 
végtelen czivakodás tört ki az isteni szülöttek 
közt. Tavhűi-metea, a szelek és viharok istene, 
nem akarta atyját elhagyni s fölment azzal a 
magasba. Haragjában iszonyú villámlással ós 
mennydörgéssel tört ki Tanemahuta erdői fe­
lett, szétszaggatta a fákat, megkorbácsolta a 
felbőszült Taugorát, a tenger istenét, felger­
jedt haragjával kiverve annak halait s egyéb 
állatait a szárazföld vizeibe. A tenger yisz-
szakivánta a szökevényeket s mindjárt kitört 
a harcz a tenger és szárazföld közt. Az erdő 
istene az embereknek sajkákat adott, hogy a 
tengert és lakóit gyötörjék, ha lehet megsem­
misítsék. A tenger felforgatta a csolnakokat, 
megrongálta a partokat, elpusztította a közelé­
ben levő fákat, falvakat, hullámaiba ragadva 
mindent, mit csak érhetett. 

De a szülék kölcsönös szeretetét az elvá­
lasztás nem oltotta ki, megmarad az örökre. 
Az atya kék szemeivel még mindig jóságosan 
néz le az anyára. Az anya keblének szelid, me­
leg sóhajai fölemelkednek hozzá az erdei ma­
gaslatokról, a mély völgyekből, a pusztákról és 
a tengerekből; ezt aztán ködnek nevezik. Az ég 
pedig, midőn a hosszú éjszakákon elkesereg 
kedves társa elvesztése miatti fájdalmában, ezer 
meg ezer könycseppet hullat a föld keblére, — 
ezt az emberek harmatnak nevezik. 

A GYŐZTES BERTÓK. 
— ElbeBzélés. — 

Irta S I E N K I E W I C Z H E N R I K . 
Lengyelből fordította: CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Folytatás.) 
Második rész. 

B e r t ó k o t t h o n . 
II. 

A háború annyira megviselte Bertókot, 
hogy több napig képtelen volt minden mun­
kára. Ez pedig nagy csapás volt a gazdaságra, 
a mely ugyancsak rászorult a férfi munkásra. 
Magdolna asszony aztán ugy segített magán, a 
hogy lehetett. Dolgozott napestig; szomszédai 
szintén segítettek neki imitt-amott, de mindez 
nem állította lábra a gazdaságot, a mely lassan­
kint és fokozatosan pusztult. Kölcsönt kellett 
felvenni Just német kolonistától, a ki annak 
idejében pár hold rossz minőségű földet vásá­
rolt Pognenbinban s itt telepedett meg, most 
pedig annyira felvitte az isten a dolgát, hogy ő 
az első gazda a faluban, tőkepénzes ember, és 
nagy uzsorás. Leginkább ő pénzelte Járzinszki 
földesurat, a kinek neve ott ragyogott «az arany 
könyvben*, és a ki épen e miatt kénytelen volt 
nagy lábon élni és bőven költekezni. Azon­
kívül szokott hitelezni póroknak is. Magdolna 
asszony félév óta tartozott már néhány tallérral 
Justnak, a melyeket részint a gazdaságba fekte­
tett, részint pedig a dicsőségesen csatározó Ber­
tóknak küldött volt. Mindezt könnyű volna 
kiheverni; ád az isten bő termést, kikerül be­
lőle az adósság is, és marad is, csak az ember 
illően munkálj a meg a földet. De épen az volt a 
szerencsétlenség, hogy Bertók nem birt dolgozni. 
Magdolna asszony azonban kötve hitt a komá­
nak, és tanácsért fordult a tisztelendő úrhoz, 
hogy térítse észre az atyafit; de hát Bertók épen-
séggel nem birt dolgozni. Ha valamibe beleka­
pott, akadozott a lélekzete, ha pedig lehajolt, 
erős szúrást érzett a keresztcsontban. Tehát 
egész napokat elült a háza előtt, szájában a 
porczellán pipával, melyen ott díszelgett Bis­
marck, fehér egyenruhában, fején kürazir csá­
kóval, és bámult a nagyvilágba oly emberekhez 
illően, a kikre ráfér a pihenés. Mindamellett elel­
gondolkozott a háborúról, elmélázott a győzel­
mekről, Magda asszonyról is, egy kicsikét a 
világ dolgairól, meg hát a semmiről is. 

A mint egyszer ilyen hangulatban üldögél, 
a Feri fiu síró hangja üti meg füleit a távolból. 

Feri fiu az iskolából jött és ordított torka 
szakadtából. 

Bertók a pipát is kivette a szájából. 
— Hej Feri, mi lelt? 
— Igen h á t ! mi lelt ? . . . ismétlé Feri si­

ránkozva. 
— Hát mit bőgsz? 
— Igen hát, miért is ne bőgnék, mikor po­

fon v e r t e k . . . 
— Ki ütött pofon ? 
— Ki más, ha nem Böge u r ! 
Böge uram a néptanitás nemes mestersé­

gét gyakorlá Pognenbinban. 
— És mi jogon ütött pofon ? 
— Nyilván valami jogon, mert képen te­

remtett. 
Magdolna asszony, a ki ott kapált a kert­

ben, keresztül mászott a sövényen, és kapát 
tartva kezében közeledett a gyermekhez. 

— Mit tettél ? — kérdi őt. 
— Mit tettem volna. Hát Böge ur elkeresz­

telt lengyel disznónak, aztán pofon vert ós azt 
mondta, mivel hogy legyőzték a francziákat, 
hát most lábbal fognak bennünket tiporni, mert 
ők az erősebbek. És én neki semmit se vétettem, 
és midőn azt kérdezte tőlem, hogy ki a legna­
gyobb ur a világon ós én azt feleltem, hogy a 
római szent atya, aztán a hogy pofon ütött és 
én elkezdtem kiabálni, hát ő elnevezett lengyel 
disznónak és azt mondta, mivel hogy legyőzték 
a francziákat, hát 

Itt Feri többször ismételni kezdte: «és ő 
mondta és én mondtam», mig végre Magdolna 
asszony eltakarta kezével a fiu arczát és férjé­
hez fordulva, kiabálni kezdett: 

— Hallod ezt! h a l l o d - e ! . . . Eredj, verd le 
a francziákat, hadd üsse aztán a német gyerme­
künket mint a kutyát és sz ida lmazza! . . . eredj, 
h a r c z o l j ! . . . hadd üsse agyon fiadat a sváb, itt a 
jutalom..- , nesze! 

Itt aztán Magdolna asszonyt is elboriták 
a könyek és Ferivel versengve sírt, mig Bertók 
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kimeresztő szemeit, nyitva feledé ajkait és el­
gondolkozott — oly nagyon elgondolkozott, 
hogy e gy 8 Z ° t se birt kiejteni a száján, és min­
denekfölött nem birta felérni észszel, hogy mi 
történt. Micsoda ? Hát az ő győzedelmei ? . . . 
Kis vártatig még csöndesen mélázott, egyszer 
csak megcsillant valami a szemében, és arczába 
szökelt a vér. Hirtelen felugrott és összeszorított 
fogain át sziszegé: 

— Majd számolok vele ! 
S azzal e lrohant . Nem is kellett messzire 

mennie , az iskola mindjárt ott volt a templom 
mellett. Böge u ram a tornácz előtt állt, mala-
czoktól környezve és hányta nekik a kenyér­
héjat. Tagbaszakadt férfiú volt, körülbelül ötven 
eves, erős ember, akár a tölgy; nem volt kövér, 
csak arcza volt nagyon elhízva, szürke, erélyt és 
merészséget sugárzó szemek emelkedtek ki be­
lőle. Bertók egészen hozzá lépett. 

— Mért ütöd te német a fiamat? was? — 
kérdi. 

Böge uram meghátrált néhány lépésnyire, 
végig mérte szemeivel minden félelem nélkül és 
hidegvérüen feleié: 

— Ki veled, lengyel ((söp­
redék »! 

— Mért ütöd a fiút ? — 
isinétié Bertók. 

— Ütlek én téged is len­
gyel «kamasz*. Megmutat­
juk mi nektek, ki itt az ur. 
Pusztu l j ! Eredj panaszra a 
b í r ó h o z . . . Ki veled! 

Bertók megragadta a ta­
nító karját s rekedt hangon 
k iá l tá : 

— Tudod-e, hogy ki va­
gyok é n ? Tudod e, ki verte 
le a francziákat? Tudod-e, 
ki beszélt Steinmetz-czel ? 
Mért ütöd hát a fiamat, né­
met rongy? 

Böge uram szürke sze­
mei kimeredtek e szavakra, 
akár a Ber tókéi ; Böge u ram 
erős ember volt, tehát egy 
legyintéssel akart megsza­
badulni az alkalmatlanko-
dótól. 

Ez a legyintés egy erős 
csapásban adta ki a mérgét a 
gravelottei és szedáni győző 
képén. Ekkor hősünk el­
veszte önuralmát . Böge feje 
roppan t gyorsasággal lódult 
két oldalra Bertókban 
újra fölébredt a turkuszok és 
zuávok rettenetes öldöklője. 
Hiába sietett a tanító fia, egy 
húsz éves és Bögénél erő-
sebb legény, apja segélyére. 
Bövid, ádáz tusa fejlődött 
ki, melyben a fiu hanyatt 
vágódott a földön, az apa 
pedig csak azt érezte, hogy 
repül . Bertók előre nyújtott 
karral vitte az öreget, maga 
se tudva, merre. Szerencsét­
lenségre moslékosdézsa állt 
a ház alatt , a melybe Bö 
géné szokta összegyűjteni a moslékot sertései 
s z á m á r a . . . Egy locscsanás hallszik és Böge 
uramnak csak a feje meg kapálódzó lábai áll­
nak ki a dézsából. Bögéné kirohan a házból : 
— Segítség, segítség! kiáltja. 

A tanitóné asszony kiforditá a dézsát tar­
talmastul, és Böge uram előkerült belőle jól 
megfürödve. 

A szomszédházakból elősiettek a gyarma­
tosok szomszédjok segítségére. 

Több szál német esett neki Bertóknak és 
ütötték, hol bottal, hol ököllel. Erős tusa ke­
letkezett, a melyben nehéz lett volna megkü­
lönböztetni Bertókot ellenségeitől, mert az 
emberi testek egy görcsösen mozgó tömeget 
képeztek. 

Végre is kitört a tömegből a mi Bertókunk 
s vadul rohant a sövénynek. 

A németek u t á n a . . . de ugyanakkor törik 
a kerítés és hatalmas karó reng Bertók vasmar­
kában. 

A németek futásnak e r e d n e k . . . Bertók a 
sarkukban. Szerencse, hogy utói nem ért egyet 
se. E közben fö leszmél . . . és hátrálni kezd 
haza felé. Hej , ha most francziákkal áll­

ha tna szemközt! Ezt a védelmet megörökí­
tené Klió. 

Ugy történt, hogy a támadók, közel húsz 
ember, összeszedelőzve ismét Bertóknak ron­
tottak. Hősünk lassan hátrált, mint a vadkan, 
ha ebcsapat üldözi. Koronként visszafordult és 
m e g á l l t . . . megálltak az üldözők is. A karó tisz­
teletre inté őket. 

Azonban egyre nyugtaianiták, kövekkel 
dobálták s egy kő csakugyan homlokon találta 
Bertókot. A vér elborította szemeit. Érezte, 
hogy ereje fogytán van. Megrázkódott egyszer-
kétszer, a karó kiesett kezéből — és lerogyott. 

— H u r r á ! — kiáltják a gyarmatosok. 
De még hozzá se érhettek, már is talpra 

állt. Ez megzavarta a támadókat. A sebzett vad­
kan még félelmesebb lehet. Aztán meg közel 
voltak a házak is, és már lehetett látni, mint 
szalad több legény a csatatérre. A gyarmatosok 
visszafordultak. 

— Mi történt ? — kérdik az ujonan érkezők. 
— Megtapogattam a németet, — feleli Ber­

tók s elájul. 
(Folyt, köv.) 

• M M M H M W N M M Í 

SZENT .LÁSZLÓ K I R Á L Y EZÜST MELLSZOBRA 
A győri székesegyház kincseiből. 

EGYVELEG. 
* A negyedik milliót is túlhaladta már London 

lakossága, mely jelenleg 4.019,000 lelket tesz. Utána 
következnek Európában: Paris 2.239,000 s Berlin 
1.192,000 lakossal. A többi nagy városnak még nincs 
egy millió lakosa s igy a magyar főváros, mely a fél­
millióhoz rohamosan közeledik, jelentékeny helyet 
foglal el azok sorában. 

* A gyertyavi lág erejéről egy természetbúvár 
a következő számításokat tet te: A lángtól egy mé­
ternyi távolságra még képes volt egy kilencz hüvelyk-
nyíre tartott könyvben olvasni. A gyertya világa te­
hát egy méter átmérőjű gömböt eléggé megvilágít. 
A könyvben egy négyszöghüvelyknyfre mintegy 400 
betű jut s igy az emiitett gömbben körülbelül 6 millió 
514,400 betű férne el. Abetü által visszavetett világos­
ság is hat bizonyos távolságra. Hány szem volna ké­
pes tehát egy gyertya lángjánál olvasni ? A számítás 
nem nehéz. Föltéve, hogy a szem átmérője egy hü­
velyk nyolczadrésze, a 9 hüvelyk sugarú félgömbbe 
41,465 szem férne el. A betűk által visszavert vilá­
gosság ennyi szemnek látszanék. A 20,732 pár sze­
met most az említett betűszámmal szorozva, kijő, 
hogy a betűkre esett fény az egyetlen gyertyaláng­
ból 135,056-540,800 szempárnak volna elegendő, 
azaz közel 140 milliárd embernek, holott földünkön 

csak másfél milliárd lakik. A feltevés természetesen 
csak akkor volna helyes, ha a szem szivárványok ön­
magukban is látnának s azokat sorba lehetnea gyer­
tyafény körül állítani. 

• A hallás ha tára . Pancheon fizikus egy 
Cagniard-Latour által szerkesztett s gőzzel mozgásba 
hozott «Sirene» segítségével gondos vizsgálat után 
megállapította, hogy a legmagasabb, még észrevehető 
hangoknak egy másodpercz alatt 72.000 rezgése van. 

* A tökéletes t iszta levegő ujabb vizsgálatok 
szerint csak hatezer lábnyira a tengerszinótől kezdő­
dik. Az alantabb fekvő helyeken, némely hegyi tavak 
környékén, még meglehetős tiszta ugyan a levegő, de 
már is találhatók benne baktériák. A városok leve­
gője természetesen romlottabb. Paris levegőjében 
7000 -szer több baktéria van, mint egy svájczi völgy 
ugyanoly mennyiségű levegőjében. 

:: Az írónők soha sem szerepeltek annyira Fran-
cziaországban, mint a múlt évben. A «Gazette des 
Femmes» nem kevesebb mint kétszázöt müvet sorol 
föl, legtöbbnyire szépirodalmi tartalmitokat, melyek 
nőktől jelentek meg. 

:: A villamosság gyakorlati alkalmazásának 
előmozdítása végett Francziaországban egy nagy, 
30,000 franknyi nemzetközi dijat tűztek ki. A pályá­
zat határideje 1887 deczember hava. Apályázó talál­
mánynak olyannak kell lenni, melynek segítségével a 

villamosságot fűtésre, világí­
tásra, vegyi miire, mekhanikus 
erőre vagy más gyakorlati czélra 
lehet használni. 

* A khinaiak kedvencz 
eledelei. A legátalánosabb 

étel Khinában is, mint Kelet-
Ázsia legnagyobb részében, a 
rizs. Rendesen egyszerűen fii­
szer nélkül megpirítják s mint 
a kenyeret eszik. Néhány óra 
múlva azonban az ily rizs 
már nagyon kemény és ízet­
len. Szeretik a záptojást is s 
ezért a friss tojást rögtön ho­
mokba , mészbe, theaporba 
vagy szappanba dugják ; a tojás 
sárgája bizonyos idő murva 
megfeketedik s minél söté­
tebb lesz, annál keresettebb. 
Ünnepi alkalommal egyetlen 
asztalon sem hiányozhatik a 
fecskefészek, vagy tyuklevessel 
zsfrosan, vagy böjtben mando-
latejjel készítve ; főzése igen 
nehéz, ize a mi galuskáinkra 
emlékeztet. A hagymát min­
denütt alkalmazzák s ezt az 
európaiak is hamar megszok­
ják, mig a szárított és füstölt 
hal izét már csak khinai em­
ber találja jónak. A sózott s 
füstölt patkányhust is dicsé­
rik a khinaiak s európai em­
berek, kik ez ételt megkós­
tolni merték, komolyan állít­
ják, hogy a mi sonkáinkhoz 
hasonló, sőt talán jobb ize 
is van. 

* A spongya-halászat a 
Földközi-tenger partjain az 
utóbbi években jelentékenyen 

emelkedett. Görögországban 
jelenleg 723 hajó szolgál e 
czélra s mindeniken legalább 
5—7 ember van. Hydra, Egine, 
Cemedi, Hermioni és Trikeri 
kikötővárosok lakossága főkép 
spongya-halászatból él, mely 
áprilisben kezdődik s augusz­
tusban végződik. A nagyobb 

hajók Tripolisz és Tunisz partjáig is elmennek, a 
többiek a görögországi és krétai vizekben halásznak. 
Az eredményt évenként harmadfél millióra becsülik. 
A jobb minőségű spongyát búvárok hozzák föl. 

:r A legjobb pasa. Ozmán pasa néhány év előtt, 
közvetlenül az okkupáczió előtt, Herczegovinában 
járván, éjjelre egy keresztény faluba tért. A falu elöl­
járója, egy 80 éves aggastyán, hódolva fogadta a ha­
talmas tábornokot. Beszéd közben Ozmán pasa kérdi 
az öreget, hogy hány pasára emlékszik az országban. 
• Annyira,,— volt a válasz, — a hány esztendős va­
gyok*. «És ki volt ezek között a legjobb ?» kérdi is­
mét Ozmán. «Adjon neked az Úristen hosszú életet, 
— monda az agg, — egyszer egy pasát küldtek ne­
künk Konstantinápolyból. A szegény útközben meg­
halt. Ez volt a legjobb valamennyi közt.» Ozmán 
pasa — igy beszélik —- mosolygott és egy aranyat 
nyomott az öreg markába — őszinteségeért. 

:,: Régi narancsfák. A versaillesi parkban kö-
rülbelől 1500 narancs- és czitromfa van. A legszebb 
és legrégibb ültetvények ezek a világon. Egy «Bour­
bon» nevű narancsfa több mint 400 éves és akkora 
mint egy nagy fűzfa. A «Nagy Lajos* fát még 1422-ben 
ültteték, tehát több mint 400 éves. A narancsfák 
most vannak virágzásban. 

• • H 
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Mahmud Bej Ali. Abdul Káder. 

S Z U D Á N I T Ö R Z S F Ő N Ö K Ö K . 

Hekál Ozmán. 

A SZUDÁNI HARCZTÉRRÖL. 
A szudáni hadjáratot uj fordulat tette 

ismét érdekessé. Mig az ország bensejéböl csak­
nem teljesen hiányzanak a hírek s csak Gordon 
pasa utazásáról kapunk; némi értesüléseket: a 
keleti részekben a fölkelés erősebbé lett. Sinkat 
erődöt a fölkelők már elfoglalták s az egyip­
tomi helyőrséget lekonczolták. Tokár foly­
vást ostrom alatt van s Baker fekete had­
seregét, habár ez volt nagyobb számmal, a 
fölkelők febr. 4-én Trinkatat mellett, honnan 
Tokár fölmentésére akartak menni, tönkre tet­
ték. Mindenünnen tehát aggasztó hírek érkez­
nek az angolok s egyiptomiak kormányához. S 
mindamellett a figyelmes szemlélőnek ugy tűnik 
fel, hogy a helyzet már. is jelentékenyen javult . 
Baker helyett Hewett admirált nevezték ki 
Szuakim védelmére, ki mint kiváló katona isme­
retes ; a használhatatlan egyiptomi csapatokat 
elbocsátották, az angol katonaságot s hajóhadat 
j elentékenyen megerősítették, s ugyanekkor Mag-
hrani Ozmán, a hires főpap buzgólkodásának 
sikerült egy pár főnököt megnyerni, hogy Szua-
kimba jöjjenek s az egyiptomi kormánynak en­
gedelmességetfogadjanak s végül — de minden­
esetre első sorban — csaknem varázshatást 
gyakorolt az öreg Gordon pasa, ki személyes 
megjelenése és néhány szava által is képes oly 
győzelmeket vívni ki, melyek nyert csatákkal 
érnek fel. 

A háború ez ujabb fordulata alkalmából há­
rom meghódolt főnök (sejk) arczképét mutatjuk 
be. Az angol festő, ki őket Szuakimban természet 
után rajzolta le, nevükön kívül, melyeket a kép 
alatt ott talál olvasónk, mit sem jegyzett fel 
róluk s igy igen természetesen mi sem mond­
hatunk részleteket. Különben a Vörös-tenger 
partján (s ez részben Arábiára vonatkozólag is 
áll) minden főnök jóformán egyforma. A nubiai 
sivatag lakója eredetre nézve alig mondható 
ugyan arabnak, de nyelve, gondolkozásmódja, 
ruházata s szokásai már arabbá tették. Nagy 

részök még most is vándoréletet folytat. Még a 
városi arabok is főkép csak tanyaéletet élnek. 
Szuakim arab városrésze, mely a szárazföldön 
van s a szigettel gát köti össze, nagyobbrészt 
földkunyhókból vagy ép.m valóságos sátrakból 
áll s a nép öltözete csak annyiban különbö­
zik a vidéki lakosokétól, hogy humuszok még 
tűrhető fehér, mig a pusztai lakos lepedője, 
melyet mosni soha sem szoktak, ép oly barnás 
szürke lesz, mint a környező természet. Mind­
annyi meztelen lábbal jár , igen csekély ékes­
séget és fegyvert hord, de harczias, deli ter­
mete, nemes mozdulatai nem ritkán e ron­
gyokban is szép hatást tesznek. A harcz az ő 
éltető elemök. A melyik arab csak teheti, vásá­
rol egy rabszolgát, vagy még inkább rabszolga­
nőt, mivel ez olcsóbb, alig kerül egy «darab» 
50 Mária Terézia-tallérba (ez itt a főpénznem) 
s azt azután dolgoztatja, maga minél többet 
alszik s hever; egy kis kecsketej és juhhús 
elegendő táplálkozására s a hűvösebb reggeli 
és esti órákban társaival pipafüst mellett igen 
sok időt tölt beszélgetéssel. Szabad arab a har-
czon kívül legfölebb a tevék és lovak legelteté­
sével s mellesleg — rablással foglalkozik. Való­
színű, hogy ily kaliberű a jelenleg bemutatott 
három főnök is s mivel a főnöki hatalom e 
vidéken nagyon jelentéktelen, rendesen csak 
20—30 fegyverfogható ember fölötti rendelke­
zésre jogosít s az egyiptomi és angol egyesült 
hadseregnek valami nagy segítséget alig hozhat. 

* 

A legújabb események következtében oly 
nevezetessé vált egyiptomi Szudánban kétség­
kívül a legjelentékenyebb hely Khartum, me­
lyet eddig is oly gyakran emlegettek s most, 
midőn Gordon pasa ide érkezett & a fölkelés 
összes szálait kezében egyesíteni igyekszik, 
még inkább előtérbe lép. 

A félbarbár ország fővárosa nem ismeretlen 
nevű. Bármily kis földrajzi kézikönyvben meg­
találjuk nevét s azoknak az utazóknak munkái­
ban, kik egykor a Nilus forrásvidékét s később 

Közép-Afrika csodás, ismeretlen világát, az oly 
sokszor mesés színben feltüntetett farkas embe­
reket s törpe népeket kutatni törekedtek, min­
denütt részletes adatokat találunk e helyről, 
mely egykor, mint ma Zanzibár, a kutatók ki­
indulási pontját képezte. Itt foly össze a Nílus 
két nagy ága, a Fehér- és Kék-Nilus, hogy 
egyesülve megalkossák a földgömb egyik leg­
nagyobb s leggyakrabban emlegetett folyóját. 
A Szahara pusztaságból, a kelet-afrikai tó-vidé­
kekről, az arabok és berberek lakta pusztákról, 
sőt a vad négerek vidékéről is itt egyesülnek a 
különböző utak, hogy innen vagy a Nilus ter­
mékeny deltája vagy a tengerpart felé vezesse­
nek. Itt e városban található már közel félszá­
zad óta az utolsó nyoma az európai czivilizá-
cziónak, itt laknak a mi nagyhatalmasságaink 
legtávolabbi vidékekre küldött konzulai s Egyip­
tom messzeterjedő közép-afrikai birodalmának, 
az elefántcsont- és rabszolgakereskedés vidéké­
nek ez a kulcsa, sőt központja. 

E nagy jelentősége daczára csalatkoznánk, 
ha azt hinnők, hogy Khartum nagy város, ötven-
hatvanezerre becsülik ugyan a különbölq üók 
lakosainak számát, de e számhoz kétségkívül 
igen jelentékeny kontingenst szolgáltatnak az 
egyiptomi katonák s az Afrika különböző ré­
szeiből itt tartózkodó kereskedők és kalandorok. 
Csaknem biztosra vehető, hogy egész Keleten, 
még a hnhed t Konstantinápolyt sem véve ki, 
alig van aránylag oly sok rovott előéletű em­
ber, mint e kis városban. A rabszolgakereske­
dés, melyet a szudániak, különösen régebben, 
a szerencsétlen négerek ellen folytatott rabló­
hadjáratokkal sem idegenkedtek megkönnyíteni 
s a mesés jövedelem, melyet a cserekereskedés 
némely ágai hoznak, igen sok kalandort vonz e 
helyre. Természetes azonban, hogy ezek rende­
sen el is távoznak, mihelyt megszedték magu­
kat. S ez a nép teszi mégis a város arisztokrá-
cziáját. A legtisztességesebb elem néhány ál­
landóan megtelepedett mohamedán vagy kopt 
kereskedő, kik azonban szintén nem tartják a 

i 

Egy szudáni szépség. 
Huszonnyolcz éves szennári polgárnő. A kék Nilus KhartumnáL Tonti szigetével szemközt. Khartumi fekete bajadérok, 
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csalást s erőszakoskodást valami nagy bűnnek 
s körülbelől ugyanoly fokú «műveltséggel» ren­
delkeznek, mint az egyiptomi kormány ide ren­
delt vagy könnyű meggazdagodás végett idejöt t 
hivatalnokai, kik zsarolásból élnek s kiknek 
nagy része azelőtt már börtönben ült. Az ily 
romlott elemekből álló város fejlődésével ki 
sem törődik. Házai nagyobbrészt kunyhók vagy 
sárból készült ideiglenes épületek, erőditései oly 
primitív sárfalak, melyeket a legegyszerűbb 
ágyúzással egy nap alatt tönkre lehet tenni . 
Rendszeres utezái nincsenek, sok helyen a há­
zak mögött nagy kiterjedésű kertek vannak, 
melyekben mezei növényeket is tenyésztenek. 

De a természet nem gondoskodott arról, 
hogy Khar tum környékét vonzóvá tegye. A fa­
lakon túl messzeföldön egyetlen erdőt sem Ját­
hatunk, sőt magánosan álló fát is ritkán. Vég­
telen homoksikság tárul elénk mindenütt . 
A Nilus apró szigetein nagyon sok fa nő és ezek 
nem ri tkán kellemes látványt is nyúj tanak; de 
a legyek, vadméhek milliárdjai az itt tartózko­
dást csaknem lehetetlenné teszik. A nyári nagy 
íorrósághoz a dögleletes s különösen maláriát 
fejlesztő levegő já ru l s a vidékre utazást a rakon-
czátlan rabló beduinok még békés időkben is 
megnehezitik. A hata lmas folyó nem messze 
Khar tumon felül zátonyokkal telt s igy a hajó-
kózlekedésEgyiptom és Európa felé lehetetlen, a 
szállítást nagyobbrészt , akár mint a Szahara si­
vatagjain, tevekaravánok eszközlik s nem egy 
útvonalon napokig kell haladnia a karavánnak, 
hogy iható vizet kapjon. 

E szomorú, de ma oly nevezetessé lett 
helyre vonatkoznak képeink. A sötét-szürke 
háztengerben, melyet távolról is csak egy ma­
gasra kiemelkedő minare t s néhány pálmafa 
tesz érdekessé, de melyet közelben a skorpiók és 
másnemű férgek nagy csapatján kivül lakosai­
nak romlottsága is gyűlöletessé tesz, az érzéki 
élvek egész seregével találkozunk. A fekete 
bajadérok a városban lakó 6—8 nagykeres­
kedő s számtalan hivatalnok és üzér mulato-
zási vágyát elégítik ki s a maguk nemében csak 
ugy megfelelnek hivatásuknak, mint az európai 
operaházak tánczosnői. 

Gordon pasa, a sokat magasztalt vitéz és 
okos tábornok, ünnepiességek közt lépett be 
Khar tum falai közé. Ismeri ő a népet s társa­
dalmat , tudja jól, hogy a lázadást főkép az 
egyiptc mi kormányférfiak lelketlen politikája 
idézte elő s azért lép fel kezdetben ugy, mintha, 
bár maga is a kairóiak megbízottja, azok ellen 
működnék. Szudánt megmenteni most nem 
lehet, évfolyamok hosszú sora s uj — javított 
közigazgatás s tökéletesített közlekedési eszkö­
zök hatása alatt növekedett — társadalom szük­
séges ahhoz, hogy Khar tum geographiai fekvésé­
nek megfelelő helyet foglaljon el. 

A VALLÁS FILEKÍZETEK AZ EGYESULT-
ÁLLAMOKBAN. 

A mi az angolszász fajt a többi nemzetek­
től lényegesen megkülönbözteti, az vallásos 
élete. Egy vasárnap Francziaországban s rá egy 
másik Angliában, föltünteti a nagy különbsé­
get. Angliában vasárnap minden város oly 
csöndes, min tha kihal t vo lna ; az emberek meg­
pihennek heti munkájok után, egész nap nem 
dolgoznak semmit, csak templomba mennek el, 
mert a vallásuk és ebből következőleg saját 
lelkiismeretük parancsolja ezt, mig Franczia­
országban a vasárnap alig különbözik a hét 
más napjaitól. Az amerikaiak ősei épen vallá­
suk és vallásosságuk miatt hagyták el pár száz 
évvel ezelőtt az anyaországot, s igy nem csoda, 
hogy az uj hazában e legbecsesebb kincsüket 
nagyon is megőrizték. Üj-Anglia s New-York 
első lakosai buzgó puritánok voltak; Penn Vil­
mos Pennsylvaniában a quakereknek adott uj 
hazát, mig Oglethorpe, Wesley János segélyévé^ 
Georgiában a methodista hitet terjesztette el. 
Uj-Anglia első lakosai nem nagyon kímélték a 
más vallásfelekezethez tartozókat, sőt föl van 
jegyezve, hogy a bostoni puri tánok nem egyszer 
korbácsolták meg az oda letelepedő, ép oly 
fanatikus quakereket. Mindig rossz szemmel 
nézték az angolokat, és soha sem tudták meg­
bocsátmi nekik azt, hogy kiűzték őket hazájuk­
ból. Boszut forraltak ellenök, s csak alkalomra 
vártak, hogy megtorolják a sérelmeket, a mi 
százötven év múlva be is következett s diadal­
mas lefolyását a forradalomban találta meg. 

I ly előzmények után a mai Amerika, s kü­
lönösen a keleti államok vallása biztos alapon 
áll. Azóta persze nagyon megváltoztak a viszo­
nyok. Az emigráczió a különböző országokból 
különböző elemeket hozott az országba. A né­
metek a protestáns hitet, jelesen a lutheránus 
vallást vitték át az Egyesült-államokba, a frari-
cziák, spanyolok és az írek pedig a katholicziz-
mus alapját vetették meg Amerikában. Ma 
Amerika 50 millió lakosa közül 16 millió katho-
likus és 35 millió protestáns. Ujabban a katho-
likusok száma nagyon szaporodik, mert a klérus 

! — valamint Angliában — ugy itt is^ mindent 
elkövet, hogy híveket szerezzen. És talál is 

j az írekben. Ha valamitől félnek az amerikaiak, 
ugy ez az irek bevándorlása, mely a legrosz-
szabb elemeket hozza magával. — Az észak­
keleti á l lamokban a protestánsok száma a túl­
nyomó, mig a déliekben a katholikusok vannak 

j nagyobb számmal. 
H a tehát a lakosokat vallás szerint osztá­

lyozzuk, azt mondhat juk: vannak katholikusok 
és protestánsok. Azonban a kettőnek belső szer­
vezete között milyen különbség van ! A katho-

I likusok tömör egészet képeznek, mig a protes­
tánsok valami százötven apró felekezetre 

. vannak oszolva, melyek közül kétségkívül min­
denik maga-magát tartja a legkeresztényibbnek. 

Uj-Angliában a kongregáczionalisták az 
urak. Rendkívül vallásos emberek, de nem haj­
landók túlzásokra. Bostonban való tartózkodá-

j som alatt alkalmain volt közelebbről megis­
merni őket. Minőiig egyenes je l lemüeí B á 
hazugságot ugy kerülik, mint a legrettentőbb 
bűnt . Mikor a családban az étel az asztalra ke­
rült , a háziúr schasem mulasztotta el elhozni 

; a nagy családi bibliát s abból egy részletet el­
olvasni. Az olvasás után jött az imádság, me-

i lyet az illető a viszonyokhoz mérten maga gon­
dolt ki. Szebben a vasárnapot megtartani nem 
lehet, mint a hogy a kongregáczionali&ták te-

; szik. Délelőtt tiz óra felé az egész család ki-
i megy, s elsétál a templomba. Az egész utczának 

ünnepies színezete van, s az emberek mind 
ünnepi ruhában jelennek meg. A család fiata­
labb tagjai mér kora reggel előveszik a vallási 
tankönyvet, hogy arra a vasárnapra szóló részt 
megtanulják, s az u. n. vasárnapi iskolában 
felmondják. A gyermekek ugyanis a vallástani-
tást nem az iskolában nyerik, hanem az ő tem­
plomjuk felügyelete alatt álló iskolában, mely 
rendesen a templomhoz csatolt épületben van. 
Persze a papok igen jól vannak fizetve s egész 
életüket foglalkozásuknak szentelhetik; nincs 

| szükségük másfelé fordulni. S a templom — 
1 h°gy 3'gy mondjam — él a kezük a la t t ; mindig 

zsúfolásig tele v a n ; az emberek érdeklődnek 
iránta, s van gondjuk rá, hogy az épület székei 
jó vánkosokkal legyenek ellátva s a kövezet, — 
a rheumatizmus eme biztos táplálója •— sző­
nyeggel legyen bevon ra. Mikor azután a közön­
ség helyet foglal, a harangok elhallgatnak, s a 
kar el kezd énekelni, oly magasztos érzelmek 
hatják át az embert, hogy szinte más világban 
képzeli magát. A tél mostohaságát a boldog 
amerikai hivek nem érzik templomukban, mert 
először szőnyegük van, másodszor fűtik tem­
plomaikat ; — egy szóval minden kényelem meg 
van adva, s az ember örömmel megy a tem­
plomba. A színes üvegeken behatoló napsugár 
megvilágítja a közönség egy részét s feltünteti 
ama sok ragyogó drágakövet, melylyel az 
oczeánontúli ország hölgyei díszítik magokat ; 
a rejtélyes félhomályban egy-egy nyakék bril-
liántja ragyog oly fénynyel, mint a minővel 
t a lán a Sirius sem fénylik az égen s mintegy 
emeli a magasztos zene hatását. A pap rende­
sen hosszú prédikácziót tart , s annak végezté­
vel elbocsátja hiveit az «atyának, fiúnak és 
szentléleknek nevében*. Délután a közönség 
ismét megjelen a templomban egy rövidebb 
istentiszteletre, s aztán hazatér, hogy otthon át­
engedje magát a — pihenésnek, semmittevés­
nek. A hetinapok közül rendesen pénteken este 
gyűlnek össze a hivek a vasárnapi iskola ter­
mébe rövid istentiszteletre. 

A gazdagabbak, — a mi különben minden 
más vallásfelekezetnél is ugy van, — minden 
tőlük kitelhető segélylyel járulnak hozzá a 
templom föntartásához. Az igaz hivek kerülik 
a színházat, de még sem tiltakoznak ugy ellene, 
mint a methodisták vagy a baptisták. Ha el is 
mennek színházba, csak oly esetekben teszik, 
hava iami egészen «ártatlan» darabot adnak elő. 

Az amerikai episkopális felekezetnek kissé 

angolos színezete van, s igy ezeket talán nem 
tartják oly igaz, ős amerikaiaknak mint az 
előbbieket. Templomaik a katholikusokéra em­
lékeztető fénynyel vannak földiSeitve, mi na­
gyon is elüt a kongregáczionalisták egyszerűsé­
gétől. A kongregáczionalisták istenitisztelete 
átalán véve hasonlít a reformátusokéhoz. Az 
episkopális felekezet legkitűnőbb hitszónoka 
jelenleg mr. Philipps Brooks, bostoni pap, 
kinek ragyogó, tömör, szinte gondolattal túl­
terhelt beszédeit messzeföldről jönnek hallgatni. 
Temploma, mely Boston egyik legszebb te­
rén emelkedik, •— bár arányai kisebbek, — 

! kiállja a versenyt a Westminster Abbeyval. Sok 
J százezer dollárba került ez a temploin, s abból, 

hogy a kar első szoprán énekesnője évi ezer dol­
lár (2500 frt) fizetést kap, következtetni lehet a 
templomi személyzet minőségére. Mikor először 
megláttam Philipps Brooks-ot a templomban, 
meglepett óriás termete, s csodálatos, eleinte 
érthetetlenül gyors beszéde. «Egészen olyan, 
mint Lutheri), monda egy nőismerősöm, ki szen­
vedélyes bámulója volt a nagy reformátornak. 
S csakugyan hasonlított hozzá. A bostoniak (kü­
lönösen a hölgyek) rajongnak érte, imádják őt, 

i — mint az újkor Demosthenesét. Minden vasár-
j nap imádkozik az «Egyesült-államok elnökéért" , 
I — s ebben áll az egyedüli változtatás, melyet az 

eredeti angol imádságos könyvön tettek, mely­
ben persze a királynőért, walesi herczegért s a 
királyi családért imádkoznak. Philipps Brooks-
nak tizezer dollár (25 ezer forint) évi fizetése 
van, melynekHégnagyobb részét jótékony ezé-
lókra költi el. Mikor még a templom épitési 
összege nem volt összeszerezve, Brooks tudtára 
adta reggel a gj ülekezetnek, hogy 50,000 dollár 
még hiányzik, — s délutánra a pénzösszeg együtt 
volt. Egyszer pedig csak a persely körülbor dásá-
nál 8000 dollár került össze. Az ilyen templom­
ban, mint a bostoni Szentháromság temploma, 
egy-egy családi pad évenként 6—800 dollárba 
is belekerül. Egyszer meglátogattam Brooksot 
saját házában (mely egy román stylü palota), s 
midőn az óriás termetű férfitól azt kértem, hogy 
irja be nevét a lbumomba, ö a legszívesebben 
bevezetett egy hasonlóan óriás terembe, melyben 
3-—4 íróasztal vol ts egy tuczat különböző alakú 
szék, s melyről csak akkor tudtam meg, hogy 
dolgozó szobája, s a legkedélyesebben irta be 
nevét könyvembe, miközben érdeklődve tuda­
kozódott hazám viszonyairól. O igazán a pa­
pok példányképe, s hivei annyira ragaszkod­
nak hozzá, hogy mikor a hawardi egyetemre 
meghívták tanárnak, egész küldöttség jelent 
meg nála, kérve őt, hogy ne térjen el arról az 
útról , melyet «isten számára kijelölte. Nála hí­
resebb pap csak egy v a n : a new-yorki Ward 
Beccher, kiért viszont a new-yorkiak rajonganak. 

(Folyt, köv.) 
PÉKÁR GYULA. 

EGY MAORI FŐNÖK. 
Uj-Zeelandból, a Csöndes-oczeán e nagy 

szigetéről, kellemes hírt közölnek a lapok. Igen 
csekély kivétellel csaknem egy század óta foly­
tonosan tartott itt a háború az európaiak és a 
benszülött maorik között, — kik ellen sok 
világot bejárt emigráns hazánkfia, a most mái-
hazatért Vékey Zsigmond is harczolt mint ez­
redes, — s bár a maorik száma folyvást apadt 
ott, mig az európaiaké rohamosan gyarapodott, 
a tehetséges és harczias nép küzdelme épen 
nem volt veszély nélküli. A legutóbbi, mintegy 
másfél évtizeddel ezelőtt folyt véres háború 
után, a még független maorik a tekintélyes 
Tawhiao főnök vezetése alatt az északi sziget 
egy részébe visszavonultak s itt teljes elzárko-
zottságban éltek s a fehéreknek közeledését sem 
engedték meg határaiknál . S most egyszerre, 
minden előzmény nélkül, maga Tawhiao meg­
jelent számos kísérettel a szomszédos európai 
gyarmatokban, mint barátságos látogató s az­
után elment Aucklandba is, hol nagy kitünte-
sekkel fogadták s igyekeztek kedvező hangula­
tot kelteni nála, reménylvén, hogy a feszültség 
az európaiak és maorik között most már teljesen 
megszűnik s Uj-Zeeland, e rendkívül szerencsés 
fekvésű és termékeny szigetbirodalom, föltárul 
a kultúra előtt s felvirágzásnak néz elébe. 

A nevezetes esemény kapcsában alkalom­
szerűnek tartjuk bemutatni Tauhiao, a hires 
főnök arczképét is. Tetovűozott arcza után való­
színűleg sokan nem lesznek hajlandók egyéni-
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ségének jelentőségét 
elismerni. Pedig épen 
nem kuriózum az, 
a miért e maori fő­
nök arczképét be­
mutatjuk. A Csön­
des-oczeán tömérdek 
népfaja között eddig 
csak egy, a Haw.ii 
szigetek lakossága, 
emelkedett fel a mü­
ve lődésig, de a félig 
müveit s nemrég 
még emberhúst evő 
maori még amazok­

nál is jelentéke­
nyebb szerepet ját­
szott a történetben. 
Tehetségesebb és vi­
tézebb népet a vadak 
között sehol sem ta­
lált az európai. Az 

Egyesült-államok 
mohikánjai , kiket 
Cooper után nem kó­
bor czigányhoz ha­
sonló népnek, ha­
nem hősöknek szo­
kott a nagyközönség 
képzelni, egészen 

eltörpülnek a mao­
rik mellett. S e nép 
teljesen műveletlen 
maradt, nem fejlő­
dött ki náluk állam­
szervezet, nem iro­
dalom, mint a régi 
mexikóiaknál és pe­
ruiaknál, de még irni sem tudtak, fejedelmeik 
nem léteztek s a főnökök tekintélye a harczias 
időkön kivül csaknem semmivé lett, úgyhogy a 
szó szoros értelmében vett demokráczia létezett 
náluk. S mindamellett e műveletlen és szervezet­
len tömeg hosszú időkön át félelmes ellensége 
volt a hatalmas angol népnek, népköltészete és 
mythologiája igaz gyöngyökben gazdag, tekhni-
kai ügyessége különösen a szövésben és faragás­
ban bámulatra méltó eredményeket mutatott 
fol. Tanúságát adta e nép mindannyiszor, hogy 
a jogos és méltányos dolgokróljfogalma van, sőt 
nemeslelkü is tud lenni. Rövid ideje még, hogy 
a különben túlnyomólag növényeledekkel táp­
lálkozó nép megevett mindent, mi kezébe jutott , 
patkányt, férgeket, gyökereket, sőt a földet i s ; 
ma már csaknem átalában ügyes földművelő s 
egyúttal élelmes kereskedő is, ki a gyakorlott 
angolokkal kibírja a versenyzést. A keresztény-
nyé lett maoriknak már irodalmuk s különös 
műveltségük is van, mely nem utánzója az an­
gol életnek, hanem öntudatos átalakítása. 

E kiváló fajból származott Tawhiao főnök 
is. Az európaink honi szokás szerint «király» 
névvel tisztelik meg őt, de valódi különös ha­
talma nincs, csak annyi, a mennyit a legutóbbi 
harezokban kifejtett hősiessége szerzett; a ta­
nácskozásokban az ő szava rendesen irányadó, 
de a szabad maori polgártársától egyetlen kraj-
e-zár értékű tárgyat sem venne el. Régebben az 
ily kiváló főnökök tollakkal díszítették fejüket 
s a tollak száma mutatta a rangfokozatot, a 
rabszolgának egyet sem volt szabad viselni. 
Tawhiao ez ősi szokást már elhagyta, bár a régi 
nemzeti jelleghez való ragaszkodást (a mint az a 
hazafi-párt vezéréhez illik) eléggé tanúsítja 
tetovirozott arcza, kagylóval kitépett szakálla s 
honi bundája, melyet kezdetben gyökerekből, 
később kutyabőrből készítettek. Arczán látszik, 
hogy, mint honfitársai átalában, ő is erős, iz­
mos testalkatú; arcza olajbarnás szinü, haja 
sima, fekete s tüzes és átható szemeiből a hata­
lom és uralom megszokása látszik. 

Meg kell jegyeznünk különben, hogy az 
európaiakkal most mintegy barátkozni kezdő 
maorik száma kisebbségben van. Már 1793 óta 
laknak e földön európaiak s 1814 óta működ­
nek a misszionáriusok. A negyvenes évek óta 
mind nagyobb körben terjed a barátságos vi­
szony, s a maorik már csaknem kivétel nélkül 
kereszténvek s az összeházasodás az európaiak­
kal gvakori. Most, hogy az utolsó független 
törzs is közeledik az európaiakhoz, a belbéke 
állandósulására bízvást lehet számítani. 

TAWHIAO MAORI FONOK. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Vörösmarty összes müveinek ujabb kiadására 

Mehner Vilmos már kiadta az előfizetési iveket. 
A rendezést, a jegyzetek írását Gyulai Pál vállalta el. 
Eddig meg nem jelent kéziratban levő művek is lesz­
nek a teljes gyűjteményben. Nyolcz vastag kötetre 
terjed az uj kiadás, s májustól fogva minden két hó­
napban jelenik meg egy. Előfizetési ár fűzött pél­
dányra húsz, diszkötésüre liannincz forint. Előre öt 
forint küldendő be. Érdemes fölemlíteni, hogy Vö­
rösmarty műveiből ez lesz a hatodik kiadás. 

Az első kiadás megjelent 1833-ban ily czimen : 
• Vörösmarty Mihály munkái» 3 kötet, melyet Tratt-
ner-Károlyi nyomdász adott ki kisérletképen, min­
den tiszteletdíj fizetése nélkül. A kiadó azzal nyújtott 
kárpótlást a költőnek, hogy az «Ezeregy éjszaka* 
arab mese egy részét, 18 füzetet fordíttatott vele, 
ivét egy ezüst húszassal fizetve. Vörösmarty művei 
eléggé keltek, s ez által felbátorítva, Vörösmarty saját 
költségén nyomattatott 1840-ben az egyetemi könyv­
nyomdában négy kötetet «Ujabb munkái* czim alatt, 
mely szintén megtalálta közönségét, ugy hogy 1845-
ben Kilián György kiadó 201)0 forint tiszteletdíj mel­
lett, kétféle kiadásban nyomatta Vörösmarty műveit 
ily czim alatt: «Minden munkái, kiadták barátai 
Bajza József és Toldy Ferencz lOkötetben 1845—7.» 
A másfajta kiadás «Nemzeti könyvtár" gvüjteményes 
czim alatt volt, a költő arczképével. Mindkettő az 
ötvenes évek végén elfogyott. — Deák Ferencz, az 
1855-ben elhalálozott költő gyermekeinek gyámja, 
1863 ban versonyt hirdetett Vörösmarty összes mű­
veinek kiadására. Márczins 31-én bontották fel az 
ajánló leveleket és Ráth Mór nyerte meg a kiadás 
jogát 8000 frtért. Ráth két kiadást (1861-ben és 
1871-ben) rendezett. A legújabb kiadási jogot most 
Mehner 12,000 forintért szerezte meg a költő örö­
köseitől. 

•Budapest építkezései 1868—1882* czimű 
kötetet adott ki Országh Sándor országgyűlési képvi­
selő és a közmunkák tanácsának tagja. A főváros fej­
lődésének legnevezetesb korszaka e tizenöt év, mely 
Budapestnek megadta nagyvárosias jellegét s megve­
tette a tovább fejlődés irányait. Nincs város Európá­
ban, mely ily emelkedés példáját untatná. A másfél 
évtized előtti Pestet össze sem lehet hasonlítani a 
maival. 

A könyv évről-évre, lépésről-lépésre sorolja 
elő, hogy mi történt, mióta a közmunkák tanácsa 
(melynek a szerző tizenegy évig volt előadója) meg­
alakult, megállapította az épitési rendszabályokat, a 
város általános szabályozási beosztását, majd a tör­
vényhozás szavazott meg hitelmüveleteket és az uj 
házakra adómentességet. Azután megindult a Dtuia 
szabályozása, a Margithid, az összekötő vasúti hid 
emelése, a sugárút építése, közintézetek, operaszín­
ház, népszínház, egyetemi épületek, iskolák építése 
s keletkeztek egymás titán a palotasorok, nyertek 

aszfaltot, jó kövezést az utczák. A csatornázás, a vi­
lágítás, uj utczák nyitása mind a nagy művekhez 
méltón folyt. A király a várkert keretéül 2.200,000 
frtba kei-ült bazárépitkezésekkel gyönyörű kilátást 
adott a budai oldalnak. A város atezáinak burkolata. 
ii mikre a főváros 15 éven át 10 millió 636,830 irtot 
áldozott, az üelülési helyek leírása, az országos és 
helyi közlekedési eszközök s az ezekkel kapcsolatban 
levő nagyszerű építmények a műben mind alapos is­
mertetésre találnak. Különös elismeréssel adózik 
szerző ii fővárosunk is a közoktatási épitkozések kö­
rül kifejtett tevékenységért. 15 év alatt nem kevesebb 
mint :iö iskola (nagyrészt palotaszert házi épült 
3 millió 12ö,(K)() forintnyi költséggel. De a mint a 
város az elemi oktatás emelésére, épugy törekedett 
nagy tevékenységet fejteni ki a közoktatási minisz­
térium n felsőbb tanintézetek létesítése körül. A köz-
aégflgy emelésére a fürdők, közvágóhíd, állat gyógy­
intézet, klinikák támadtak, Küszöbön, kivitelre I 
az általános csatornázás : a hatalmas vízvezeték a 
Svábhegyre \iszi a kristályvizet; a lipótvárosi I... 
lika nagy áldozatokkal épül s lesz az ország dis, 
budavári Boldogasszony templomával: nz arisztokrá-
ezia otthonává lett fővárosunk. 1867 Óta 78 mágnás 
építtetett Budapesten palotát. A főváros középül. 
Bekre az Isii? 1882-Üd korszakban 37.42fl.000 frtot 
fordított; az állam69milliót. Mindezeket részletesen 
feltünteti a 248 oldalra terjedő kötet. 

Csiky Gergely színmüveiből az Athenaeum 
kiadásában megjelent a hatodik kötet, melyben *A 
Stomfay csaldd» czimü három felvonásos szimnű van. 
Ara 70 kr. Ugyancsak az Athenaeum kiadványaiból 
való a Verédy Károly által szerkesztett tftúaagógiai 
Encyclapaediá*-TasSi harmadik füzete, a ÍBorose 
Mihály*-tói az "Egyetemig* betüsorosan terjedő 
czikkekkel, ára 30 kr. 

Budenz-album. Dr. Halász Ignácz, dr. Simonyi 
Zsigmond és dr. Szinnyei József felhívást adtak ki a 
magyar nyelv barátaihoz, kérve pártfogásukat az al-

• bum részére, melyet Budenz József 25 éves nyelvé­
szeti működése alkalmából az ő tiszteletére adnak ki. 
Az album 19 ivén márczius 15-én keiül ki sajtó alól, 
tiszta jövedelme a Reguly-alapé lesz, melyből a rokon 
nyelvek területére utazó nyelvészeket segítik s mely 
alapnak Budenz a megteremtője. Az album előfize­
tési ára 2 frt 80 kr. Tartalmát Budenz életrajzán és 

[ irodalmi munkásságának ismertetésén kivül, a szer-
| kesztők és Budenz más tanítványainak nyelvészeti 

dolgozatai fogják képezni. 
A közigazgatás kézikönyvének, Griimcalit 

Béla jeles munkájának második kiadása készül Ráth 
Mórnál, kinél egy példányra 10 írtjával lehet elő­
fizetni. Az első kiadás már másfél év előtt teljesen 
elfogyott. De az uj kiadásra azért is szükség van, 
mert uj törvények és rendeletek a közigazgatás min­
den ágában jelentékeny változást idéztek elő. 

Dalos liget ; ujabb költemények, irta Hajgotó 
Sándor. Nyomatott Nagy-Kanizsán, Wajdicsnál; bi-
zományban Budapesten Aignernél. A 164 lapra ter­
jedő s meglehetősen falusias kiállítású kötet a szerző 
költeményeinek "Negyedik könyvét* foglalja magá­
ban, Haza, Szerelem, Bor, Elet, Tanköltemények, 
Vegyes és Gyermekversek csoport czimek alatt. A 
három első könyvre, megvalljuk, nem emlékszünk 
már, s mire az ötödik megjelenik, bizonyára a negye-
dikre sem fogunk emlékezni, mert átlapozva, egyet­
len költeményt sem találtunk benne, mely figyelműn -
ket megragadja. Színtelen, hangtalan lantpengetések. 
Bizony kár kötetszámra lépni föi az ilyen minden-
nnpiságokkal. 

• A csángók* czimü füzet jelent meg Lubi/ 
Sándortól, ki folyékony és népies versekben adja elő, 
hogyan kellett a csángóknak a székelyföldről kime­
nekülni Bukovinába, s hogyan történt tavaly egy 
részöknek visszajövetele. A 68 olelalnyi csinos kiállí­
tású füzet ára 60 kr., s a tiszta jövedelmet a csángók 
segélyezésére ajánlja föl a szerző. 

Füzetek, tlbzsony fa a harmadik egyetem> czi­
mü füzetet irt dr. Pávay Vájna Gábor, a pozsonyi 
orez. kórház főorvosa, felhozva amaz előnyöket, me­
lyeket döntő oknak tart arra nézve, hogy a harmadik 
egyetem Pozsonyban állittassék föl. Ara 30 kr. — 
«Adatok a biuUtpeiti nyimuhísz-textiilet tármséletíliől»-
az ipartörvény móele>sitása alkalmából, irta Firtinger 
Károly betűszedő, ki e füzetben főleg a nyomdász 
egylet működését ismerteti, de ezenkívül általános 
megjegyzéseket tesz a nyomdászok anyagi és kereseti 

| viszonyaira, a munkaidőre, az egészségügyre stb. 
Folyóiratok. A * Pitilologiai Közlöny februári 

' füzete gazdag és sokféle tartalommaljelent meg. Krausz 
i Jakab • Az alexandrinismus befolyása a római költé-
: szetre* czimü nagyobb tanulmányt kezd meg. Tury 

Józseftól szintén csak első része jelent meg • Az ugor­
magyar theoria* czimü tanulmánynak, melyben a 
magyarok eredetére nézve Vámbéry által fölállitott 
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nézeteket védelmezi a finn-ugor támadók ellen. Hein-
rich Gusztáv egy régi német költeményt, a nyolczadik 
század végéről, vagy a kilenczedik század elejéről 
való «Muspilli»-t (világvége) fordította le és látta el 
magyarázó jegyzetekkel. Kont Ignácz folytatja érte­
kezését a görög tragédia Euripides utáni korszakáról, 
stb. Ezenkívül filológiai programúi-értekezések, for­
dítások és kisebb vegyes közlemények vannak a fü­
zetben. — A 'Protestdvs pap* czimü gyakorlati szak­
közlöny, melyet Lágler Sándor ev. pap és Kálmán 
Dezső ref. pap szerkesztenek Kölesden, s mely havon­
ként füzetekben jelenik meg, most ötödik évfolya­
mába lépett. Előfizetési ám évnegyedre 1 frt, s a 
tolnamegyei Kölesden rendelhető meg. — 'Magyar 
ifjúság*, a Hévai-testvérek kiadásában újévtől meg­
indított ifjúsági folyóirat két ujabb füzetét vesszük. 
Megjelen minden második vasárnap egy füzet, sok­
féle olvasmánynyal, apró rovatokkal és számos kép­
pel. Kürthy Emil szerkeszti s főmunkatársak Győry 
Vilmos és Mikszáth Kálmán. A két füzetben Mik­
száth Kálmán, Csiky Gergely, P. Szathmáry Károly, 
Könyves Tóth Kálmántól is találunk dolgozatokat. 
Negyedévre 1 frt 50 krjával lehet előfizetni. 

Előfizetési fölhívások. tGavottér asszony* czi­
mü két kötetes regényre nyit előfizetést Erdélyi 
Gyula. Az előfizetési ár 2 frt, mely szerzőhöz korona-
utcza 3. sz. a. intézendő. — 'Régi képek' czim alatt 
egy kötet elbeszélést ád sajtó alá Oroszlánosi Tőrösi 
Ferencz tanárjelölt 1 frtos előfizetés mellett; meg­
rendelhető Senyén, Borsodmegye, utolsó posta Sajó-
Vámos. •— 'Festett világ* czimen irta meg Arányi 
Dezső a színi pályán töltött tizenkét évi tapasztala­
tait, tanulmányok, beszélyek és humoreszkek alakjá­
ban. Előfizetési ára 1 frt, a szerző lakása pedig Pécs. 

Uj zeneművek. Zxeny József «Pestmegyei csár­
dás"-a, melyet a pestmegyei bálon mutattak be, 
nyomtatásban is megjelent, Patay Ferenczné szül. 
Podmaniczky Gizella bárónőnek ajánlva; ára 80 kr. 
e műkereskedésekben kapható. — A Harmónia-tár­
sulat kiadásában megjelent: *Hektril<us csárdás*, 
zongorára szerzetté és Tolnay Lajosné úrnőnek ajánlja 
Bischinger Gyula, ára egy frt. — Táborszky és Parsch 
kiadásában megjelent ifj. Fahrbach Fülöp 'Maiglöck-
éhen» czimü polka franchise; ára 75 kr. 

A műcsarnokban márczius közepétől négy hé­
tig a hírneves német festő Max Gábriel egy kiváló 
festménye és néhány elsőrendű franczia mester műve 
lesz kiállítva, melyekkel egyidejűleg a képzőművé­
szeti társulat igazgatósága módot kivan nyújtani 
hazai művészeinknek arra, hogy készletben levő ere­
deti műveiket, melyek a műcsarnok eddigi kiállítá­
sain még nem szerepeltek, a közönségnek ez alka­
lommal bemutathassák. 

Rubinstein hangversenyei. A nagy zongora­
művész, Ihibinstein a múlt héten két hangversenyt 
adott Budapesten, a Hungária fogadó termében, 
miután a redut termeinek bérlője rendkívül magas 
árakat követelt. A Hungária kisebb terme a szoron­
gásig megtelt. Rubinstein művészetéről nincs mért 
írni. Liszt Ferencz mellett (a ki szintén jelen volt) ő 
ez idők legnagyobb zongoraművésze. Az erő és lágy­
ság közti minden árnyalat és hangulat tökéletesen 
rendelkezésére áll. Az első estén fáradhatatlan erejé­
nek is fényes példáját adta, mert a már hajlott kor­
ban levő művész tizennyolcz számból álló nagy és 
nehéz műsort játszott végig, a kimerülésnek legki­
sebb jele nélkül. E hó 18-án adta második hangver­
senyét, melylyel el is búcsúzott a nagy művész. 

A Jókai-pár Kassán. Jókainé e hó 1 H-án érkezett 
Kassára, hol 20-án Csóka színtársulatánál a «Corio-
lán» tragédiában lépett föl. A művésznőt kitüntető 
módon fogadta a város. A megérkezéskor Münster 
polgármester és a szinügyi bizottság üdvözölték, s ott 
léte alatt a legelőzékenyebb figyelemben részesült. E j 
hó 20-án megérkezett Jókai is, kit ünnepélyesen 
fogadtak. Az előadás valódi színházi ünnep volt. 
Előadás előtt átadták a művésznőnek piros bársony | 
v ánkoson Kassa város emlékét: babérkoszorút brilli- ; 

ánt broche-sal; a joghallgatók kék 6elyem vánkoson 
ezüst koszorút, melynek vert arany szalagján fölírat 
van vésve; a színészek babérkoszorút; Csóka Sándor 
igazgató pedig tizenkét személyre való ezüst evő esz- | 
közt. A közönség zajos éljenzése és tapsa sokszorosan , 
megújult. E hó 21-én délután Jókai felolvasást tartott j 
a társalgási egyletben Petőfiről, illetőleg arról az idő­
ről, mikor azok a hírek járták be az országot, hogy a 
költő Szibéria ólombányáiban él. A felolvasás után 
Juhász Mihály a társalgási egylet nevében ezüst ser­
leget, a jogászság nevében pedig Offenheimer Ágost 
joghallgató babérkoszorút nyújtott át Jókainak. Este \ 
fél 7 órakor a joghallgatók fáklyászenét rendeztek s | 
nagy tömeg jelent meg a Schalkház-fogadó előtt, hol j 

Jókait Komáromy István joghallgató, Jókainét pedig 
Kéler Gyula üdvözölték. Nyolcz órakor közvacsora 
volt a társalgási egylet termében. 

Vendégszereplés a nemzeti színháznál. A 
nemzeti színházban Szacsvay Imre, a kolozsvári 
nemzeti színház elsőrendű tagja vendégszerepet ját­
szott, szerződtetési czélból. E hó 18-án a «Four-
chambault család »-ban (Augier drámája) lépett föl 
Bemard férfias szerepében. Sok jó tulajdonnal ren­
delkezik : értelemmel, jó színezésű hanggal, átalában 
elég tömör anyaggal, mely fejlődhet és finomulhat. 
Az előnyök egy része ma még feldolgozatlan, vagy 
bizonyos modorosság szerint feldolgozott, de érde­
mes, hogy tért találjon az értékesülésre. A vendéget 
elég jól fogadta a közönség. 

A kolozsvári szinház ügyében a belügyminisz­
tériumban tartott tanácskozáson maga a kormányel­
nök vezette a tárgyalásokat. Elhatározták, hogy a 
szini bizottság feloszlatásával, felelős intendánsi rend­
szer lépjen életbe. Az intendánst még ez évben kine­
vezik, de működése 1885-ben fog kezdődni. A szinház 
adósságait egy létező alapból fizetik ki s az évi segély­
ről rendszeresen gondoskodnak. 

A budai színházakra a város szinügyi bizott­
sága megkötötte a szerződést Feleld Miklóssal. A 
nemzeti szinház jeles művésze veszi át három évre a 
várszínházát és a színkört. Az igazgatónak a kormány 
9000 frt szubvencziót helyez kilátásba; a bizottság 
pedig előterjesztést tesz a törvényhatósághoz, hogy 
ez a szubvencziót 3000 írtra emelje föl, a mi által a 
12,000 frt évi segély kijön. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémiában e hó 18-dikán a 

szaktudományok osztálya tartott ülést. A nagy kö­
zönségre nézve is átalános érdekű volt Högyes Endre 
tanár értekezése az igen divatos hypnotizmus tüne­
ményeiről, melyet a delej ezők és spiritisták oly na­
gyon szeretnek fölhasználni a miszticzizmus terjesz­
tésére és szemfényvesztő visszaélésekre. 

A hypnotizmus az az állapot, mikor valaki önkí­
vületben van, de mégis képes cselekedni: beszélni, 
énekelni, fölállni, vagyis delejes álomba, delejezett 
állapotba merült. Mindig voltak úgynevezett ideges 
emberek, kik akarat nélküli automatává váltak. A 
naiv képzelődés természeten kivüli erőknek tulajdo­
nította és tulajdonítja még most is e beteges állapotot, 
az alvajárást, alvabeszélés, stb. Mióta Mesmer állati 
delejességnek nevezte ezt (a mit tudományosan nem 
lehet azonban magyarázni), annyi kiderült, hogy ily 
automatikus állapotokat elő lehet idézni mestersége­
sen, erre alkalmas egyéneken. A csalás vagy csalódás 
abban áll, hogy hirdetik, mintha ez a delejezők, vagy 
a «médiumok* különös delejes hatalmában állana. 
Ujabban a tudomány is sokat foglalkozik az ily álla­
potok megfejtésével. Nem tudja még honnan szár­
maztatni, de ismeri nyilvánulásait, s ellene kell mon­
dania annak, mintha a hypnozis tünemények fölidé­
zésére oly föltételek kellenének, melyekkel bárki is ne 
rendelkezhetnék. Beteges emberek könnyen hajlan-

[ dók a hypnozi ra. Elég, ha szemöket néhány i erczig 
| valami tárgyra ráeresztetik velők, például egy plaj-
j bász végére, vagy mély hangú zengő hangvillát tar-
| tanak fülök mellé, avagy egyenletes rhythmikus zaj 
i veszi őket körül, például tompa dobpörgés. A saját-
I szeiü öntudatlan állapot beáll 3—4 perez alatt. Ak­

kor aztán érintések által gépies cselekvést visznek 
| véghez. A test izmai ellágyulnak, a tagokat akármely 
\ helyzetbe lehet tenni. De oly érzékenyek, hogy a 

bőrre rálehelve, már mozgásokat tesznek. Ha gyer­
tyát tartunk szemük elé, s azt előttük viszszük, követ­
ni fognak. A zenére tánezba indulnak. A gége simo-
gatására dalolnak; és megszólalnak, ha a nyakbőrt 
simogatják. Ha a homlokbőr hosszanti ránezokba 
szedetik, mint mikor az ember komoly tárgyakról 
gondolkozik, ők is komoly vagy szomorú tárgyról 
beszélnek. Az ébrenlétben gyakorolt rendes foglalko­
zást is tovább űzik, ha alkalmat szolgáltatunk rá, 
például kötést adva kezökbe. Högyes a Eókus-kórház 
megfigyelő osztályában három idegbeteg nőt tanul­
mányozott Laufenauer tanárral együtt, s a felhozott 
jelenségeket mind észlelte. Megfigyeléseiből főkép 
arra fektetett súlyt, hogy a tagok mozgása, a külön­
böző helyek érintése szerint, különböző. 

Ez érdekes előadást Konkoly Miklós többféle 
csillagászati megfigyelésének előterjesztése kisérte. 
Ezek részint az ó-gyallai, részint a herényi obszer­
vatóriumban történtek. Az utóbbiról Gotthard Jenő 
jelentését terjesztette elő. Szólt Konkoly az égpiros-
lásról is, melyet a gyallai csillagvizsgáló szintén kellő 
figyelemben részesített. A szinelemzés határozottan 
igen erős vízgőzöket tüntet föl: de mindez nem zárja 
ki egyéb fizikai erők hozzájárulását sem. Konkoly 
nem tarja lehetetlennek azt a felfogást, hogy az ég-
piroslás összeköttetésben áll a Szunda szorosbeli vul­
kánkitöréssel. A vulkán-kitörés óriás víztömegeket 
vethetett föl rendkívüli magasságba, s ezeknek szét-
foszlásához hosszú idő kell. Németország több obszer­
vatóriumában éreztek nagy légáramlásba kitörés ide­

jekor. Ugyanezt a herényi obszervatóriumban szintén 
érezték. 

Az ülés további tárgyát szakszerű előadások egé­
szítették ki. Kriesch János tanár Emich Gusztávnak 
egy rovartani értekezését olvasta föl, Mihalkocich 
Géza pedig Ónodi Adolf egyetemi tanársegédnek egy 
orvos-tudományi dolgozatát. Végül Szili/ Kálmán 
mutatta be Beké Manó középiskolai tanárnak egy 
mathematikai értekezését. 

A Petőfi-társaság e hó 17-iki felolvasó ülésén 
Findura Imrétől György Aladár olvasott föl érteke­
zést a palócz népköltészetről, mely a magyar népköl­
tésben megkülönböztetésre tarhat számot, sajátságai 
által. Ki nem apadó forrása a humor s a szerelem, s 
a mint felfogását a világ dolgairól, költészetét is jel­
lemzi az az elzártság, mely életviszonyaiból követke­
zik. Költőink kevés kivétellel használtak forrásul pa­
lócz verseket, ötleteket. Maga a palócz népköltészet 
ma még a gyűjtés első stádiumában van. Szabó End­
re «Czigányvilág» czimü verses elbeszéléséből olva­
sott fel egy részletet, a közönség nagy tetszése köze­
pette. Krassay Ede Krassayne Kun Melanietól »A 
narancsfák alatt* czimü rajzot mutatta be. Végül 
az elnöklő P. Szathmáry Károly jelenté, hogy Kvas-
sayné Kun Melanie 100 írttal a társaság alápitó tag­
jai sorába lépett. 

Természettudományi estély. A természettudo­
mányi társulat e hó 15-én felolvasó estélyt tartott a 
vegytani intézetben, s Hoitsy Pál nagy közönség előtt 
érdekes értekezést tartott ily czim alatt: «Mikor 
lesz eső'?» 

Hoitsy először azon módokkal foglalkozott, me­
lyekre az időjóslásról szóló tan támaszkodik. Fejte­
gette, hogy mily hasznos volna, nemcsak a termé­
szettel közvetlenül érintkezőkre, de a városiakra is, ha 
a tudomány csak napokkal előbb is biztosan jelezni 
tudná az eső bekövetkeztét. Ezután elmondta az eső 
keletkezésének természettani okait s ismertette a kü­
lönböző szerkezetű időjelző készülékeket. Végül szó­
lott a felhőkről és szelekről. Előadásának érdekét 
nagyban emelték azon 16. és 17. századbeli termé­
szettudományi munkák és kalendáriumok, melyekből 
egyes részleteket felolvasva, összehasonlítást tett az 
akkori meteorológiai fogalmak s a mai felfogás kö­
zött. Az értekezést még folytatni fogja. A nagyszámú 
közönség előadót zajosan megéljenezte. 

M I UJSÁG? 
Az ötvösművek kiállítása e hó 17-én nyilt 

meg minden nagyobb ünnepélyességek nélkül. Dél­
előtt 11 órakor fényes és számos tagú társaság gyűlt 
össze a múzeum ama részében, hol a képtár van el­
rendezve. E helyiségek nagy részét igénybe veszi az 
ötvösművek rendkívül gazdag kincse, mely a felül­
világított nagy teremben oly imponáló tömegben 
talált helyet, hogy a kiállításnak e pontját alig múlja 
felül értékben és ritkaságban bármely kincstár becse 
és jelentősége. Itt találjuk együtt az egyházi műkin­
cseket, a legrégibb időktől kezdve. 

A megnyitási ünnepélyen a miniszterek közű 
ott voltak: Tisza Kálmán, Trefort, Szapáry Gyula 
gr., Széchenyi Pál gr., Pauler Tivadar és Bede-
kovics Kálmán. A főpapi karból Haynald Lajos 
bibomok-érsek, Ipolyi Arnold, Császka György-
püspökök, Tarkányi Béla és Bubics Zsigmond apát­
kanonokok. A megye részéről Szapáry István gr. 
főispán és Földváry Mihály alispán, a főváros 
részéről Ráth Károly főpolgármester, Gerlóczy 
Károly és Kamenneyer polgármesterek. Ott volt 
Edelsheim- Gyulai főhadparancsnok, Graef Ede lovas­
sági tábornok és József főherczeg adlatusa, b. Fejér-
váry Géza altábornagy honvédelmi államtitkár, töb­
ben a főúri körökből, képviselők, tudósok, egyetemi 
tanárok, az angol és amerikai főkonzul stb. A kiállí­
tás elnöke, Ipolyi Arnold püspök ékes beszédben 
hivta föl az egybegyűltek figyelmét hazai ötvöseink 
fényes kincseinek páratlan dús kiállítására köszöne­
tet mondva mindazoknak, kik az összegyűjtéshez 
járultak, a kiállítás sikerét elősegitették, s elérhetővé 
tették a czélt: átalános és hazai.műipari és műveltség­
történeti emlékeink e gyűjteményeinek bemutatását. 
Utalt a műizlés hanyatlására, melyben a közönség 
a styl-tanulmány és ismeret hiányában minden ma­
gasabb izlés nélkül csak a selejtesnek, a véletlen és 
szeszélyes divatnak hódol. Pedig a korszakias nagy 
műirányok és műizlések képezték mindenkor a nem­
zetek műveltségi életének egyik föltételét. A javulást 
csak ujabb művelődési fordulat idézhette elő, mely 
muzeumokat, kiállításokat, mfliskolákat, ipartanodá­
kat állított. Nekünk is van műveltségi életünk, ma­
sabb műgyakorlattal bírtunk a múltban. Minél jobban 
vizsgáljuk, annál biztosabb tanúságra jutunk, hogy a 
művelődésnek nem volt oly ténye, nem oly eszménye 
és ága, mely országunkat és nemzetünket, habár szá­
munkhoz és erőnkhöz mért kisebb arányban is meg 
nem ragadta volna. És feltüntetik ezek nemzeti mű­
velődésünk sajátosabb jellegét is, a mint az a nyugot 
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•és kelet határán különböző műánmilatoknak és mű-
liatásoknak kitéve, saját műgyakorlatában külön vo­
násokat és árnyalatokat mutat. De a mit holt betűk 
s előadások elhangzó szózata nem volt képes a nagy 
közönséggel eddig megértetni, az itt van most a való­
ságban, tanulságul és lelkesedésül, őseink, atyáink 
fenmaradt diszműkincsei és drágaságai, melyeket 
részben a hazai műipar alkotott, részben emelkedet­
tebb nemes hazánkfiai a külföld kiválóbb mesterei­
nél is készíttettek és szereztek a hazának, szentegy­
házainknak diszeül, palotáik fényéül, gyűjteményeik 
műkincséül s az életnek szépítéséül. Adjanak ezek 
tanúságot magasabb műveltségű multunkról, s adja­
nak bizalmat, reményt és erőt jobb jövőnk műipara 
fölvirágoztatására. Trefort közoktatásügyi miniszter 
szólt ezután. Hivatkozott a két év előtti könyvészeti 
kiállításra, melynek sikere buzditólag hatott e mos­
tani kiállításra is. Mindakét kiállítás feladata 
ugyanaz: a művészeti ipar ízlésének nemesítése, a 
történelmi érzék előmozdítása és főleg a művészeti 
ipar s különösen az ötvösműipar fejlesztése — és 
erre kell a fősúlyt fektetnünk : hogy arany- és ezüst­
művészeink az előre haladt külfölddel e téren is ver­
senyképesekké váljanak. Egyik czélja meg a hazai 
művészeti iparczikkek iránti szeretet és érdeklődés 
fölébresztése. Végül köszönetet mondott Ráth 
Györgynek, mint a ki kezdeményezte a kiállítást, 
valamint az összes kiállítóknak. Óhajtotta, hogy a 
műiparosok minél inkább tanulmányozzák e kiállítást. 

Ezzel megnyílt a kiállítás. Az egybegyűlteket 
Ptilszky Ferencz muzemi főigazgató, és Puhzky Ká­
roly, a kiállítás főrendezője kalauzolták a kincsek 
közt, s déli 12 órakor a közönség számára is meg­
nyílt az. Az első három nap belépti dija 5 forint volt. 
E nagy árakkal azoknak kívántak szolgálatot tenni, 
kik háborítatlanul akarják végig nézni a kiállítást, 
főleg pedig az előkelő köröknek. A három nap min­
denesetre a kiállítás legcsendesebb t napja volt, s 
igazolta azok véleményét, kik ellenezték a nagy be­
lépti dijat. Szerdán már egy forintos belépti dijak 
mellett hatszázra ment a látogatók száma. Naponként 
felváltva 1 frt vagy 50 kr. abeléptidij, vasárnap 30 kr. 
Esti 6 órától 10-ig villamos fény villágitja a termeket 
és az épület homlokzatát. Este mindig 1 frt a belépti 
<lij. A kiállításhoz kimerítő útbaigazító füzetkét lehet 
kapni 20 krért. Nemsokára megjelenik a részletes és 
illusztrált kalauz-könyv is. 

Szobrok és arczképek. A herczegprimás a 
hontmegyei Szondy-kápolna részére két szobrot ké­
szíttetett Kis György jeles szobrászunknál. Az egyik 
szobor a nagy műveltségéről híres Várda Pál eszter­
gomi érseket, a második Szondyt ábrázolja. — József 
nádor arczképét festeti le a közoktatásügyi miniszter 
.a műegyetem számára, melynek a boldog emlékezetű 
nádor alapitója volt. A pesti megyeház termében van 
a nádornak legsikerültebb élethű arczképe, s ezután 
készül az uj kép. — Az országos iparegyesület ter­
mében pedig nemsokára gr. Batthyány Lajos arcz­
képét helyezik el. Batthyányi a negyvenes években 
alakult iparegyletnek is elnöke volt, s ott függött 
arczképe az egylet helyiségében. A Bach-korszak 
alatt elkobozták az arczképét, de később visszakerült 
-az özvegy birtokába, oly föltétel alatt, hogy a kép csa­
ládi tulajdon maradjon. Az orsz. iparegyesület vissza 
akarta volna nyerni az emlékezetes képet, de az öz­
vegy a tett igéret következtében az eredeti képet 
nem adhatta át, hanem lefesteté azt Barabással, ki 
az első arczképét is festette. Az arczképét ünnepé­
lyesen helyezik el. 

József nádor emlékköve. A fiumei tengeré­
szeti hatóság József főherczegnek ajánlotta a Mária 
Terézia-molo alján talált oszlopot, melynek felső ré­
szére rá van vésve, hogy e parti művek ünnepies föl­
avatása József nádor jelenlétében történt. Józset fő­
herczeg a boldogult atyára vonatkozó emléket szívesen 
fogadta; az oszlop feliratos részét le fogja fűrészel­
tetni és mint családi emléket a fiumei Giuseppe-vil-
lában helyezi el. 

A Deák-mauzoleum bizottsága elhatározta, hogy 
a mauzóleumban nem állítanak sarkofágot, mert ez­
által az épület monumentális belseje a helynek szűk 
volta miatt benyomásban veszítene és mert a sarko­
fágot kisebb alakban elkészíteni nem lehet. A nagy 
férfiú holtteste a mauzóleum kriptájában helyeztetik 
el, melynek nyílását díszes, és Deák életéből több ne­
vezetes mozzanatot relief alakokban feltüntető bronz­
lappal fedik be. A sarkofág helyett a bejárattal szem­
közt diszes márványoltár fog felállíttatni. Székely 
Bertalan festőművészszel a mauzóleum falfestmé­
nyeire nézve is megállapította a bizottság a föltéte­
leket. A festményeknek novemberig el kell készünli. 

Jókai születésnapja. Koszorús költőnk e hó 
18-án töltötte be 59-ik évét. E napon a Petőfi-társa­
ság küldöttségileg tisztelkedett nagynevű elnökénél, 
s a tisztelet és legjobb kívánságok meleg szavait 
Komócsy József tolmácsolta. 

A tanítók országos árvaháza és az Eötvös­
alap érdekében Trefort miniszter levelet intézett a 
bibornok-primáshoz, fölkérve őt e két intézet párt­
fogására. Említi, hogy e czélokra a király ő felsége is 
háromezer forintot adott és hogy az árvaházban fe­
lekezeti különbség nélkül fogják nevelni az elhalt 
tanítók árváit. Szóval, átalános humanitási és kotta- i 
ralis czél forog fenn s ezért kéri a miniszter a her- , 
czeg-primás támogatását ugy saját részéről, mint a 
hatáskörében levő tanítók és emberbarátoktól. 

A képviselőházban e hó 20-án szokatlan eset l 
történt. A ház visszautasított negyven szótöbbség­
gel oly törvényjavaslatot, a mit az előbbi ülésben 
megszavazott. Az a törvényjavaslat volt ez, mely ki­
mondja, hogy Karczag és Jászberény elveszti a tor­
vényszéket, Szolnok pedig törvényszéket kap. Volt 
elég vita fölötte, de a ház elfogadta. Hanem minden 
törvényjavaslat fölött háromszor szokás szavazni: 
először mikor az átalános vita van, azután pedig mi­
kor a részleteket pontonkint tárgyalják, végül mi­
kor a már netán változtatott és módosított szöveget 
újra felolvassák, mindig az ülések elején. Akkor vi­
tának már nincs helye, a tisztelt ház oda sem figyel, 
hogy mit olvas a jegyző. Megszavazzák- mindig. Most 
ilyen harmadszori felolvasásra gyűlt össze az ellenzék 
zép számmal. Az ülést rendszerint üres padok előtt 
nyitja meg az elnök. Most csak a kormánypárt pad­
jai maradtak üresen. Megtörtént tehát, hogy a ki­
sebbség többséget nyert s 80 szavazattal 48 ellen a 
harmadszori felolvasásnál nem fogadta el a törvény­
javaslatot. A törvényjavaslatot a mostani országgyű­
lésen többé nem lehet előterjeszteni. Jászberény már 
az nap este illuminált és mozsarakat durrogtatott, 
mint előtte való este Szolnok is tette. A váratlan 
szavazáskor Tisza miniszterelnök a főrendiházban 
volt, s ide át nagy zavar támadt. A főrendiházban is 
erős ellenzéki áramlat támadt a költségvetési vi­
ták alatt. 

Tudományos expediczió Jávába. A franczia 
kormány ez év áprilisában uj tudományos missziót 
küld Jávába, mely főleg a Szunda-csatornában tör­
tént tűzhányó-kitörések által okozott természeti vál­
tozásokat fogja viszgálata tárgyává tenni. A misszió 
élén Bréon és Korthals urak állanak, kiket egy fény-
képiró is kisérni fog. 

Majláth gyilkosaira ő felsége helybenhagyta 
a halálos Ítéletet, 8 azt e hó 22-én reggel 8 órakor 
hirdették ki a három elitélt előtt, a kivégzését pedig 
másnap reggeli 7 órára tűzték ki, s a kerepesi-uti 
fogháznál megtették rá az előkészületeket. 

puha selyemszerüsége s még sajátságos halvány fénye 
miatt is hasonlít — alig különböztethető meg. Ennek 
következtében kiválóan alkalmas kecseselrendezésekre 
és redőzetekre; s ezen kivül még ama megfizetheüen 
előnynyel is bir minden versenytársa fölött, hogy 
könnyedsége folytán nyáron is viselhető. Ez uj kel­
mét készítői a legkülönbözőbb színárnyalatokban 
gyártják, a legsötétebb árnyalattól, úgymint fekete, 
zafirkék és üvegzöldtől, egész a legvilágosabb színe­
kig estélyi öltözetekre, és ,pedig halvány rózsaszínű, 
világoskék, créine stli. Kpugy atlasz, nioiré vagy 
kasmírral egyesítve, mint minden hozzáadás nélkül, 
a .Nonpareil Velveteen» mindig az elegánczia és 
jóizlés bélyegét viseli magán. 

A «Jogtudományi Közlöny* február 22-iki 
(8-ik) száma a következő i ártalommal jelent ineg : 

A hitelesítési kényszer kérdéséhez. Sztehlo Kornél 
budapi sti ügyvédtől. — A jogi seminariuniok kérdésé­
hez. Dr. Schwarcz Gusztáv-U<\. — Tanulmányok a ma­
gánjog dogmatikájából. "Dr. Farkas Lajos kolozsváii 
egyetemi tanártól. — Törvénykezési Szemle: Adalékok 
a BTK. magyarázatához. Erőszak nélküli fajtalanság 
tizennegyedik évét be nem töltött leányon. Dr. Barna 
Ignácz budapesti keresk. akadémiai jogtanártól. — A 
nagykőrösi eset és a magáninditvány.Dr. Jancsó György 
budapesti kir. táblai fogalmazótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. - A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

x— A divatvilágból. •Selyembe, bársonyba 
burkolva*, ez volt idáig a jelző, melyeta női fényűzés 
netovábbjának megjelölésére használtak. Most min­
den jel arra mutat, hogy e sokszor használt frázisnak 
a közeljövőben már nem lesz értelme, s nem lesz kizá­
rólagos szabadalma a .legfelsőbb tízezernek*, hogy 
e drága kelmékkel ruházkodjanak. Angliából egy 
uj selyembársony feltalálását jelentik, mely minden 
számítás szerint* arra lesz hivatva, hogy a lyoni se­
lyembársony egyeduralmának véget vessen. • Non­
pareil Velvéteen* a neve ez uj csodakelmének, mely 
valóban «sans pareil*, — páratlanul áll a szövési ipar 
ban. A míg egyrészt egyesíti magában a lyoni selyem­
bársony jogosan magasztalt minden előnyét, másrész­
ről negyed részébe kerül a franczia selyembársony 
árának. A «Nonpareil Velvéteen* ezen jutányossá-
gánál fogva a kevésbbé tehetősek részéről is megsze­
rezhető, s még szakértők által is a lyoni bársonytól 

melvlyel mind sürü szövése, mind kelméjének 

SAKKJÁTÉK. 
1262. számú feladvány. Lamy S.-töl. 

Sótól 

b ° d Világol" ' * h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1257. sz. feladvány megfejtése. 
Salminger J.-tol. 

Megfejtés 
Világos. SM«t 

1. 
•1 
3. 

Hf4-e«i 
Hd i ; - f7 t 
Vh4—g5 matt. 

F7-eG : (a) 
K e ö - n : 

1. 

3. 
Vh4—f++ 
Vf4—c7 matt. 

6. 

Fb~4—c5 ""_._ "___"" 
Vh4—d4 

Ke.")—d6 : (b) 
Kd6—cG 

1. 
•1. 
3. 

Vh4—f++ 
Vf4—c7 matt. 

6. 

Fb~4—c5 ""_._ "___"" 
Vh4—d4 

d.")-dt (c) 
H a i - e ö : 

1. 

:;. 

c. 

Vf4—d4 matt. 

c5—bt: 
Keő—Í6 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp Józset. 
Szatmdrolt: Vass János, Budapesten: K. J. és F. H., 
Andorfi Sándor. Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevé­

ben E. K. A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Idősb gr. KÁL-

NOKY GUSZTÁV, a külügyminiszter édes atyja, a Kál-
noky-család morvaországi ágának főnöke, ki Nagy­
szebenben született, s katonai pályára lépvén, Morva­
országban települt meg ; 84 éves korában Gráczban, 
honnan hűlt tetemeit a lettoviczi családi sírboltba 
szállították. — BADOCSAY LAJOS, földbirtokos és fővá­
rosi bizottsági tag, 40 éves korában, Budapesten. — 
CSANÁDY JÁHOS, Bzatmármegyei árvaszéki elnök, ki 
1840 óta állt közszolgálatban: a szabadságharezban 
mint nemzetőri kapitány vett részt, a Thun-féie pá­
tenssel szemben pedig erélyesen védte a protestan­
tizmus jogait, mint a nagykárolyi traktus segédgond­
noka, a miért akkor őt is Nagy-Váradra idézték, hogy 
pörbe fogják; az árvaszéknek 1872 óta volt elnöke ; 
63 éves korában, Nagy-Károlyban. — Terpesti MAB-
KOVITS MANÖ, biharmegyei nagybirtokos és törvény­
hatósági tag, 78 éves korában, Nagy-Váradon; ugyan­
ott FŐLOP JÁNOS, községi iskolai tanító, a népnevelés 
egyik buzgó és köztiszteletben élt férfia, kit város­
szerte .Fülöp bácsi*-nak neveztek, 02 éves korában, 
melyből harminezhatot töltött a tanítói pályán. — 
VABOA MIHÁLY, Moholy község agg plébánosa, 71 éves 
korában. — BOLTIZÁB ÁGOST, plébános, ki egy hagy­
máiban sinylőczigányt látván el halotti szentségekkel, 
maga is e betegség áldozata lett, Gajáson. — BOLDI-
ZSÁB IMRE, sepsei ref. lelkész, Alsó-Baranya bácsi 
nyűg. esperes, nagyérdemű veterán lelkipásztor, ki 
XI életévéből félszázadnál többet töltött az egyház és 
iskola ügyének buzgó szolgálatában. — WIDDKE JÁ­
HOS, Lajta-Szentmiklós plébánosa, 39 éves korában. — 
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S Z Á V A G É Z A , budapes t i kereskedő 21 é v e s korában . 
•— L Ü C S N Y E N D R E , A s z ó d város ha tóság i képv i se lő je , 
az é v . e g y h á z presbi tere , a a g y m n á z i u m e g y i k alsipi-
tója . — A D R I A N Y K Á L M Á N , vaspá lyá i h ivata l fónök, 
3 5 é v e s korában , B o s o n . — M O L N Á R Á R O N , po lgár i 
i skolai t a n á r S z e p s i - S z e n t g y ö r g y ö n , az o t t a n i s zéke ly 
s z ö v ő g y á r és ház i ipart'gylet pé i i z tárnoka , 4 3 é v e s 
k o r á b a n . — Dr . B E R G L J Ó Z S E F , orvos , ki fé l századnál 
t o v á b b g y ó g y í t o t t , s pár év e l ő t t « A zs idók t ö r t é n e t e , 
k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l Magyarországra* c z i m ü k ö n y v e t 
irt, 8 3 é v e s k o r á b a n K a p o s v á r i t . — CZAXÓ P Á L , vá­
rosi l evé l tárnok . E g e r b e n , 72 é v e s korában. — V O Z A B 
J Ó Z - E F , e g y k o r J ó z s e f f őherczeg k is - jenői uroda lmá-
n a k erdésze , k é s ő b b k i s - j enő i pos tames ter , 7 3 é v e s 
k o r á b a n , B . - G y n l á n . — K O L É N Y I S A M U , a h g Pálffy-
u r o d a l o m ü g y v é d e , M a l a c z k á n . é s P o z s o n y b a n t e m e t ­
t ék e l . — D r . V Á L L A S R E Z S Ő , fiatal ügyvéd , Eszter­
g o m b a n , hol n a g v r é s z v é t k ö z t t e m e t t é k e l . — D I E T -
RICH J Ó Z S E F , a t ermésze tra jz és v e g y t a n tanára a 
p o z s o n y i főreá l i skolában, 3 2 é v e s korában, fiatal 
ö z v e g y e t é s ké t kis árvát h a g y v a m a g a u t á n . — Id . 
E Á B I Á N J Á N O S , 77 é v e s korában T o r n á n . — ZSÓTÉR 
J Ó Z S E F h o n v é d - a p r ó d , 2 4 éves korában S z e g e d e n . — 
E L T É R S E B E S T Y É N , köz t i s z t e l e tü polgár, T e m e s v á r i t : 
u g y a n o t t SGHWABCZ MÁKIA háztu la jdonos . — S C H Ó N -
B E R G E R J A K A B , k e c s k e m é t i po lgár , a • F e s t e r L l o y d * 
BegédflBerkesztőjének, dr. Zi lahy P á l n a k é d e s atyja, s 
u g y a n e lap j e l e s d o l g o z ó t á r s á n a k , V e i g e l s b e r g L e ó ­
nak apósa . — SIMONYI I S T V Á N , az osztrák l eg főbb Íté­
lőszék jub i lá l t tanács - jegyzője , 7 3 é v e s korában B é c s ­
b e n . — H E R O L D A M B R U S , h e l y e t t e s körjegyző , Kis-
S z e n t - M i k l ó s o n . — ZACHENDORF N. , a l o n d o n i m a g y a r 
s e g é l y z ő b i z o t t s á g e g y k o r i derék tagja, ki az a n g o l 
fővárosban m e g f o r d u l t s s z ü k s é g e t s z e n v e d ő honf i tár­
sa iva l s o k j ó t t e t t . — U R S C H I T Z J A K A B , az A t h e n a e u m 
társulat n y o m d á j á n a k szakavatot t veze tő je , G4 é v e s 
k o r á b a n . T a p a s z t a l t é s t e v é k e n y s z a k e m b e r vo l t , k i 
i d e g e n országból , Krajnából a n e g y v e n e s é v e l l e g e l e ­
j é n j ö t t P e s t r e s m i n d i g b ü s z k é n e m l e g e t t e , h o g y az 
ő k e z e i közü l kerül t ki Petőfi k ö l t e m é n y e i n e k e l ső 
k ö t e t e , s h o g y a s zabadságharczban a k o r m á n y p a ­
p í r p é n z e i n e k saj tójánál m ű k ö d ö t t , v e z e t t e a bankje­
g y e k n y o m á s á t , s k ö v e t t e a k o r m á n y t D e b r e c z e n b e 
is, sőt e g é s z a határra , L ú g o s i g . Majd az E m i c h -
n y o m d a m ű v e z e t ő j e l e t t , 1 8 6 8 ó ta p e d i g az A t h e n a e -
m n é . — S C H A U D E K F E R E N C Z , m a g á n z ó , 6 6 é v e s korá­
b a n , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t , az or szágos t é b o l y d á b a n 
C S A U S Z I S T V Á N b ir tokos , 3 3 é v e s korában , s a békés -
í n o g y e i Csorváson t e m e t t é k el . — B A J U S Z K Á L M Á N 
o r g o n a k é s z i t ő Ú j p e s t e n . — R É G E N A N T A L , köz t i s z t e ­
l e t b e n é l t po lgár K a s s á n . — F L E I S C H E R J Ó Z S E F , sza­
k á i h á z i j e g y z ő . 

U J F A L Ü S S Y M I K L Ó S N É , szül . Te l ek i Sarol ta gró fnő 
j ó t é k o n y derék ú r n ő , 6 8 é v e s korában , a s z a t m á r m e -
g y e i R e m e t e m e z ő n . — B E B N O L Á K K Á R O L Y N É , szül . 
M á r i á s s y Zsuzsanna , n y ű g . kir. Í té lőtáblai b i ró ne je , 
k i e h ó 1 3 - á n t e m e t t e el l e á n y á t s h á r o m n a p m ú l v a 
m a g a i s k ö v e t t e , Már iás sy J á n o s a l tábornagy n ő v é r e , 
7 6 é v e s korában , Kassán . — D R Á V E C Z K Y J O H A N N A , 4 9 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Ozv. G A L L A S Z J Ó Z S E F N É 
s z ü l . T h u r á n s z k y Jú l ia , 7 7 é v e s korában , S z l a n i c z á n . 
— R U B I D Ó N É , szü l . E r d ő d y S z i d ó n i a grófnő, a h o r v á t 

tál-saskörök e g y i k t i sz te l t h ö l g y e , R i k á n . — Özv. 
W A G N E R D Á N I E L N É , szül. S e h l e t t i g Laura, a szász-ré-
g e n i n ő e g y l e t e l n ö k e , 6 3 é v e s korában. — Ozv. S I P O S S 
I S T V Á N N É , D e b r e c z e n b e n . — Özv. F I S C H E B GYÖRGYNÉ, 
szül . Wiedhof fer Veron ika , 6.*) éves korában . Székes ­
fehérvár i t . — D E S S E W F F Y J Á N O S N É , szül . Des sewf fy 
E r n e s z t i n a , 7.") é v e s korában, K r i v a n y o n . — B E L I C Z E Y 
A N N A , 18 é v e s korában , G y a n t á n . — S I G M O N D G Ü N -
T E R N É , szül . N a g y Gizel la , 2 5 é v e s korában, a báea-
m e g y e i O-Soóvé k ö z s é g b e n . — R Ö S Z L E R J Ó Z S E F N É , 
szül . Stöckl Mária , m é r n ö k ö z v e g y e , 5 9 é v e s korá­
ban . — E I S E N S T A D T E B L A J O S N É , szül . Szégál N a n e t t e , 
7 2 é v e s korában , S z e g e d e n . — Ifj. TOMPA M I K L Ó S N É , 
szül. Csorna Ju l iánná , 4 4 é v e s korában, Kisboros-
n y ó n . — Özv. U G R O V I C S I S T V Á N N É , szü l . G n n s z t Ka­
ta l in , 8 5 é v e s korában , E s z t e r g o m b a n . — Özv. N A G Y 
S Á N D O R N É , szül . B u t y k a Karol ina , 8 0 é v e s korában 
U z o n b a n . — S T Ő G E R O T T I I . I A . a ko lozsvár i á l l a m i 
t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t h a r m a d é v e s n ö v e n d é k e , S tőger 
B e l ő k é p z ő i n t é z e t i tanár 19 é v e s l e á n y a . — TÖRÖK 
ILONA, 17 é v e s korában, N a g y - V á r a d o n . — ORTVAY 
K L Á R A . Ortvay Miksa m i s k o l c z i t ö r v é n y s z é k i e l n ö k 
8 é v e s l e á n y a . — Özv. PONGRÁTZ K Á Z M É R N É , szül . 
P o n g r á c z Mária , 72 é v e s korában , U d v a r d o n . — 
TOKAY I S I V Á N N É , szü l . N e n i e s J u l i á n n á M i s k o l c z o n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A z i g a z i á r v á k . Az a kis lány (a ki látta, hogy 

anyja hogy ölte m e g az apját) ugy beszél, mint egy 
bölcs, felnőtt ember, minden naivság nélkül. A törté­
net maga is nagyon üres. A dalok jobbacskák, ki­
vált a I II . D e ez is, a más kettő is, szélesen, n e m 
dalszerüen, el van nyújtva. A szerző — ugy látszik — 
n e m birja a naiv egyszerűség hangját. 

S. E . S . A terjedelmes dolgozatok elolvasására és 
megbirálására m é g eddig nem keríthettünk sort. Talán 
1—2 hé t alatt. 

E g e r . L. A. Még néhány napi türelemre kell 
kérnünk, m i g a határozott választ megadhatnék. 

P á l - f o r d u l á s k o r s társai. E l ég könnyen versel 
ezt m á r régebb idő óta tapasztaltuk ; de a tartalom na­
gyon is v é k o n y ; s a formában is a könnyüség a pon­
gyolasággal érintkezik. — A szóban levő nagyobb köl­
t e m é n y felől látatlanban n e m nyilatkozhatunk. 

F a r s a n g v é g é n . Lehetne belőle c s iná ln i ; de igy 
n e m ál lhat meg . 

HETI NAPTÁR. Február hó. 

termékek a föld túlsó oldaláról. A maorik köl tészete-
Közli Milesz Bele. VII . Egy anya keserve egyet len 
leánya fölött. VIII . Gyászdal H e u h e u főnök halálára. 
IX . Gyászdal H u h u főnök halálára. X. Monda Iloná­
ról. X I . Az ég elválása a földtől. Hitregei kép. — 
A győztes Bertók. Elbeszélés . Irta Sienkiewicz Henr ik . 
Lengyelből fordította: Csopey László. —• E g y v e l e g . 
— A szudáni harcztárröl. — A vallásfelekezetek az 
Egyesült -ál lamokban. Ptikár Gyulától. — Egy maori 
főnök. — Irodalom és művészet . — Köziutézetek és 
egyletek. — Mi ú j s á g ? — Halálozások. — Szerkesz­
tői mondanivaló . — Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek: Az országos magyar történeti ötvösmű-
kiállitásból : 1. Szent István király ezüst mellszobra.. 
A zágrábi székesegyház kincseiből. 2. Arany csésze a 
nagyszentmiklós i leletből. 3 . Szent Lász ló király ezüst 
mellszobra, oldalról nézve . 4. Zománczkép a Kárász-
féle oltárkeresztről (Pollajuolo műve) . 5. Esterházy 
Miklós berezeg násfája (nyakéke). 6. A Margitszigeten 
talált korona. 7. Bocskai koronája. 8. Konstant inos 
Monomachus koronája. (Xyitramegyei lelet.) 9. A 
zágrábi székesegyház pásztorbotja. (Mátyás király ko­
rából.) 10. Az aacheni egyházi diszboglár. (Nagy Lajos 
király ajándéka.) 11. Az Árpádházi királyok czimere. 
(Aachenből.) \í. Magyarország és az Anjouk egyesitett 
czimere. (Aachenből.) 13. 41. Nagy Lajos király czimere. 
(Aachenből.) 15. Lengye l czimer. (Aachenből.) 16. A 
nagyszentmiklósi őskori aranykorsó (állítólag Atti la 
kincséből.) 17. Kun vitéz. (Dotnborkép a nagyszent -
miklósi arany korsóról.) 18. E m e s e álma. (Domborkép-
a nagyszentmiklósi arany korsóról.) 19. Női szobor az. 
Eszterházy berezeg diszserlegéről. 20. Szent László 
király ezüst mellszobra. (A győri székssegybáz kincsei­
ből.) 21. Magyarország czimere Szent Lász ló koro­
nájáról. — Szudáni törzsfőnökök: Mahmud Bej A l i . 
Abdul Káder. Heká l Ozmán. — Egy szudáni szépség.. 
Huszonnyolcz éves szennári polgárnő. — A kék Xilus 
Khartumnál , Tonti szigetével szemközt .— Khartumi 
fekete bajadérok. — Tawhiao, maori főnök. 

Nap Katholikus és protestáns GorBg-Orosz Izraelita 

2ÍV Stiiliiii. E f.-T. E farsang v. 
Mátyás ap. Mátyás ap 
Húshagyó kedd Géza, Viktor 
Hamvazó sz f Leánder 

121 Hiishagy. v. 28 Jón. 
13 Martinián 29 A. E. 
14 Czir., Anx. 30 Rosch 

Leánder, N. : Sándor 
15 Oiit'zim 
16 Pamfll vt 

1 1 . R 
2 
3 Jóram 
I S B. 

P Jézus 5 sz. s. -^Oszvald, Renáta 17 Rassz , Tiv. 
1 S Albin vt. tjAlbin 18 Leo pápa 

Holdváltozásai: <£ Első négy. 4-én 2 ó. 49 pk. d. a. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Az országos történeti ö tvösmű-kiá l l i tás 

Szendrei Jánostól. — Adalékok az a lko tmány vissza­
áll ításának történetéhez. Bényi Rezsőtől. — Költői 

Fe le lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egye tem- tér 6. szám.) 

Színes se lyem Surah, Satin 
nierveilleux, atlaszok da-
maszok. selyemr ps és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje , 
e g é s z 7 f r t 2 0 k r . - i g , s z á l l í t t a t n a k e g y e s ö l t ö ­
n y ö k r e u g y , m i n t e g é s z v é g b e n b é r m e n t e s e n a. 
h á z b a H e n n e b e r g G. ( k i r á l y i u d v . s z á l l í t ó ) s e l y e m ­
g y á r i r a k t á r a á l t a l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a ­
f o r d u l t á v a l . E g y l e v é l d i j a a S v á j c z b a 1 0 k r . 

K o s z o r ú t a z é r d e m n e k ! 

E z t tartja a n é p szava, s ez a j o g o s óhaj tás mái -
e l éggé t a l á l ó a n be is te l jesü l t a B r a n d t E . g y ó g y s z e ­
rész svájczi l abdacsa iná l , m i d ő n az orvos i kar legk i ­
tűnőbbje i b i z o n y í t v á n y t á l l í tot tak k i arról, h o g y e 
labdacsok a l tes t i zavarokban , vér to lu lásban , székre­
kedésben , aranyeres b á n t a l m a k b a n , s tb . b i z tos é s ke l ­
l e m e s g y ó g y s z e r ü l h a s z n á l h a t ó k . M i u t á n i l y j e l e s 
szakférfiak k i m o n d t á k e v é l e m é n y ö k e t , e l abdacsok 
t o v á b b i a ján la ta fö lö s l eges . E g y d o b o z ára a g y ó g y ­
szertárakban 7 0 kr. 

i g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r . v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többször i i g t a t á a n á l 
1 0 kr. B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfojtac 

B É C S B E K : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , S c h a l e i 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i U 

Alulírott egyetlen valóban olcsó 

beszerzési forrás 
a termelő országokból közvetlenül \ 

behozott 

nyers kávéra 
szállít 4-i/i k i o n e t t o - t a r t a l -
m n Italokban postán utánvét 
mellett, épen ügy közönséges, 
mint kitűnő, tiszta, eróteljes, za­
matos, hamisítatlan minőségeket 
a mellékelt árakon 1 k i l ó r a 
n e t t ó számítva, v á m - és f u v a r -
m e n t e s e n az átvevőre nézve: 

G y ö n g y C e y l o n legf. kék 1.08 
G y ö n g y C o s t a r i c c a zöld 1.76 
G y ö n g y a t a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n A , légiin, nagysz. 1.70 
C e y l o n B , finom zöld ~ 1.58 
M o k k a , valódi a r a b _ _ 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga ... 1.54 
M e n a d o (legfin. Aranyjáva) 1.60 
C n b a , legfin. nagyszemü ... 1.80 
J a v a m a l a n g - , zöld ... 1 42 
D o m i n g o , válogatott... _ 1.40 
S a n t o s , kellemes ízű ... 1.34 
B r a s i l ( R i o ) , jó, erős ... 1.30 
B a h i a , jó izil ... l.ii 
J a m a i k a , erős és jó ... ... 1.96 

Narancs 
vagy c i t r o m , legfinom. m e s -
s i k & i , érett, uj aratás válogatott 
gyümölcsei 35—45 db. szép 5 ki­
lós kosárban, tengeri füvei cso­
magolva a fagy ellen védve ; 
f r t 1 . 9 0 k o s a r a n k l n t v á m -

é s v i t e l d í j m e n t e s e n . 
M ^ 3 kosárral egyszerre 
0"Ba^r megrendeive egy czim 

alá és az összeg bérmentes meg­
küldésével, kosarankint 14 kr.-ral 

kevesebb. 1374 

Haiti P>. TrirsltoD. 

A KALKI TR1EUR«YAR ÉS LYIMATOTT LEMEZEK GYÁROSAI 

tisztelettel tudatják, hogy 

a kizárólagos vezérügynökséget Szt . -István 
koronája országainak területére 

koiikolyozík választó-gépekre 
(eredeti Mayer trieurök) 

FExllSR MIK la OS 
urra ruházták át. 

^BUDAPEST, ÜLLŐI U T 2 5 . SZÁM, „KÖZTELEK". 
Kaik, Kölnnél a Rajna mellett 1884- febr. 1. 1420 

A • Franklin-Társulat» kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplatz6.. 

Mezei gazda 
A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

földbirtokosok, gazdatisztek 
8 földmivesek használatára; 
de kiváltképen a magyar 

földmivelónép számára; 
különös figyelembevételével 
annak, m i k é p e n lehet é s kell 
a gazilászatot czélszerüen ren­
dezni, l ehető legjövedelmezőbb 
fokra emelni és csinosítani. 

Irta 

G a l g ó c z y K á r o l y . 
V. kiadásban átnézte és bővítette 

Dr. F a r k a s M i h á l y . 

I. kötet: Földmivelés. 
Ara ffisve 1 frt 20 kr. 

II. kötet: Állattenyésztés 
(sajtó a lat t ) . 

•HBLt 

S. SZÁM. 1884. xxx i . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 131 

; A .FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadásában Budapesten megjelentés minden könyvkereskedésben kapható 
, - az osztr. tartom, számára SZELINSZK1 György cs. kir. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás a konyhakertészet, virágmivelés 

és gyümölcsfatenyésztés körében. I 
A legújabb kútfők után irta 

GALGÓCZY K Á R O L Y . 

Negyedik kiadás. 

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 19. sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményü 

T Á J T Á R U I T . 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
'űzve 80 kr. 

MAGYAR 
KERTÉSZKÖNYV I 

A belterjes 
(intensiv) kertgazdászat foglalatja. 

Útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyümólesészet, 
magtermelés, magnemesités, hono­
sítás és virágos kert haszonnal'! 

mivelésére, 
A kertészet mind. rendű ügyba­
rátainak, legkivált pedig kis. 
földbirtokosok használatára. : 

Irta 

Farkas Mihály. 
(Számos a szöveg közzé nyo 

mott metszetekkel . ) 

Ára filsve 2 frt o. é. frsafrl 

CHIOCOCA • LIKŐR 
(Liqnorchioi'ocae lortifioans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva ég tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébresitóónerö l töa gyöngült életi 

I Z O M E R Ő R E , 
az Idegek és fesxerejök erősíté­
sére ; meglepő jótékouvan éltető, 
élénkítő és tÖWídltó határában; 
különösen petyhüdt l inóknál , él 
tdült pyÖDfftmégl állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb anztali likőröket. Szt'tin-
ttlan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e rhlorora llkör 
jelenségéről szives megtekintés végett 
reudclki rénro állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o ó. Postá­

én csomagolási dij 20 kr. 
FŐ szállító raktár: Weber K. 
gyógyszertára Bécs, MI, Bt. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiók raktár: Weisz József gyógyt. 

• a szerecsenhez> I, Tuchlauben. 
Budapesten: Törők József gyógy­
szert, király-nteza 12. Prága: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

PSERHOFER J.-féle U S gyógyszertár Singerstr. 15. 
zum 

gold. Reichsapfel" 

Yávii(í'/tití\ l ' l l k l l I O Ű A V ezelőtt egyetemes piluláknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
I C l l l B £ l l l U l i » U U « H j » U I » , ez utóbbi elnevezést, mintán valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásokat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 doboí 15 labdacscsal 21 kr . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. , bérmen ét len utánvételnél 1 frt 
10 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből tőrtént íőlgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
ngy8zer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

j p a y A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : " Ip© 
Waidhofen Ybbs mell. 1880 november i t . , vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

>"vi!v.inos köszönet ! lisztabaj, gyomorgyöngessóg és-gyomorgörcs, szédülés és 
Tekintetes ur I 1864 óta szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig birtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sokat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Ö e l l l n g e r J á n o s ) . 
Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül az ö n 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
agy barátnőm 10 dbot adotl az Ön kitünö labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. 13. P a r r A n d r á s . 

Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes úri Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
ön híres fagybalssamaval, mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerŐBeim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel T K 

Béce, 1881 február 30 . — . * . « 
Cseney, 1874 máj. 17. 

Tisztelt uram! Miután .vértisztitó labdacsai' nő­
met, ki eok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neH , nem állhatok sllen, -

Bielitz, 1874 Június 4. 
Tisztelt Pserhofer úr 1 Irásbelileg kell nekem és eok • " " " !^™*ZenvedÖk""kérésének","és kérném: 

másoknak is, kiknek az On .vértisztitó labdacsai' egészsé-1» ni tekercsesei küldene póstautánvét mellett e 
guket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok "Jo"* T e l j e l > t U z t e Iette l 
betegségben labdacsal a Iegcsodásabb gyógyeröt tanúsítót- naiaBu i .o S p l a a t e k B a l á z s 

más ha-
nékem 
csoda-

ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Mőknek_ 

Amerikai köszvény-kenőcs, Sw3S 
lan ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vénye, és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbai, 
tagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fdl-
snggatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 k r 

7T" - _ . í : . 1 . 1 IDoreelil, valódi eredeti 

Csukamaj-olaj, M««gertoi; .íegkitú 
nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Anatherin s z á j - Y i z , ^ To?& 
általánosan elismert legjobb foglentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt JO krajezár. 

Szem-essentia, 
a láterö erősítésére és 

fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. alegtökélete-

szap-Chinai toiletté-szappan,^ 
pangj-ártá* terén. Használata ntán a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
C S O L A . « » általánosan ismert jeles háziszer 
r i a K e r - p O r , hurnt, rekedtség, fojtóköh, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Fagy tofoZM P i ^ & í i V S ^ t ó l T é v ^ k 6ta 
legbiztosabb szernek van el 

ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

rWabízzadás elleiv^íSSSS 
s az ezáltal keletkezökelleuneüen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo-
nynlva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate pektorale - ja^kt 
sodáB, köhögés, rekedtség, hurut, mell es tudoba-
iok géeebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb íegéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin- hajkenőcs é"k^"?™-
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt. É _ 

i Steudel tanártól vá-
Eqyetemes tapasz,,;'" é. szúrt sebek, 
möieskelevények,alábak régi, időszakon*int fel­
nyíló kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kosz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajezár. BallriekA.W.-

tünö házi-
izer'megzavart emésztés minden következményei. 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorbév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 

Egyetemes tisztitó-só K 
• i » murzavart emésztés minden kovetki Élet-essenczia ^ t ZSÜi* %?• 

mor, rósz emésztés n indenne nü altesti bajok ellen 
Eg- üvegcse 80 kr. 
Valamennyi franczia különlegesség raktáron tartatiL, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 

' beszereztetik. . . , « . _ . . k . b s i 
P o s t a i küldemények 5 frt aluli » W « f f i ? ^ beM1 ' 

dése mellett, nagyobb össiegeknél utánvéttel is Í " ! " ^ " ' " ! - - ^ . _VÓBT. 
A l e g t ö b b elöTcT"lt ^spec ia l i tás kapható * * * $ * ? ' ***?* , 0 Z 8 E F ^ 8 

szertárában, király-uteza 12. sz. a lat t is. 

h a z á n k , e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

kitünö szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapúin 
bajaiban. Állalában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének lölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek. örvend. 

1883. évben 1 millió palaczK szállittatotUl. 
Fris töl tésben 

mindenkor kapható 

ÉdesO£ *VL 
m. kir. udv. 

as»;n vii-sisliitónal Budapesten. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-
ben és vendéglőkben. 

T Q I . Q C 7 + Q 1 Q + Q I I I I melyeket több évi műkö-
JL l»p«»SZX«iAH>XHiJJll.^ désem a la t t bécsi, német-
honi és belgiami gyógyszertárakban szereztem, de azon 
körülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek elszapo­
rodását ellensúlyozzam, a r r a indítottak, hogy a leg­
nagyobb gyógy erejű növény ki vonatokból, dr. Kvapil 
orvosi utasítása szerint a máris nagy kedveltségi*. 

karpáti egészségi labdacsokat 
készí tsem és forgalomba hozzam, melyek e l d u g u l á s , n y á l k á s o d á s , é t v á g y -
h i á n y , g r y o m o r b a j . f e l f ú v ó d á s o k , s z é d ü l é s , f e j f á j á s , v á l t ó l á z , a r a n y é r . 
b ő r k i ü t é s e k , k ö s z v é n y , v i z k ó r és v e s e b a j o k ellen a l egfényesebb s ikered 
alkalmaztatnak. — E g y skatulya 21 kr., egy tekercs 6 skatulyával 1 frt 5 kr., 
nem bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. H a a labdacsok árához 
20 kr. mel lékeltet ik és az egész összeg posta-utalványnyal beküldetik, akkor a 
megrendel t mennyi ség az összes birodalomba bárhova bérmentve küldetik. 
Ezen esetben e g y tekercs ára 1 frt 25 kr., 2 tekerés 2 frt 30 kr., 3 tekercs 

3 frt 35 kr., 4 tekercs i frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 45 kr. 

S Z É T K Ü L D É S I F Ő R A K T Á R . 

Friedrich János gyógyszerésznél Halaczkáu, Pozsonyin. 
RAKTÁRAK: 

B u d a p e s t e n : Pataki Károly 
Széchenyi-sétatér az újépület'el 
szemben, 

P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog, 
D e b r e c z e n b e n : Mihálovits Istv. 
K e c s k e m é t e n : Molnár János, 
S z e g e d e n : Kovács Albert, 
T e m e s v á r o t t : Tárczay István, 
V e r s e c z e n : Müller Oszkár, 

K a p o s v á r o t t : Babochay Kálm. 
N a g - y - S z o m b a t o n : Dobó Istv. 
L ú g o s o n : Vértes L. 
H y i r e g - y h a x a n : Korányi Imre, 

továbbá a gyógyszertárakban: 
F r i v i g r y é n , B e s z t e r c z e b á -
n y á n , B r i e s , T i s z o l c z , N y l t -
r a , B a r s , S z t - K e r e s z t , B é ­

k é s - C s a b a , K u l a . P o z s o n y , 
S i t - G y ö r g - y , G y ö n g y ö s , S ó ­
l y o m , E r s e k - U j v á r , S z u -
c s á n y . F e g y v e r n e k , K n n -
S z e n t - M a r t o n , B i m a - S z o m -
b a t , P e t r o v a c z é s S i k l ó s o n . 
Z á g r á b b a n : Arazin gyógysze­

résznél. 
B é c s b e n : (Wahring) Tinkn. 

Legnjabb hálai ra tok. 
Kérem labdacsaiból, melyek házam­

ban évek óta kedvelt liáziszerek, 2 te­
kercset kü'deni. Körmíiczbánya 1 8 8 3 . 
május hó 7-én. Baab Károly ev. p léb . 

Kérem tisztelettel kit. Inbdacsaiból 
i smét 10 tekercset küldeni. 

Zvada Ferenci katli. plébános. 
P ö s t y é n Tepl i tzben vélet lenségből 

s z e r e n c s é m volt labdacsait megkapni , 
melyek nekem és nejemnek kitűnő szol-
pála'lol tellek. Ennélfo va kérek négy 
tekercs kitünö csőd ihntásu labdacsot . 
Neustadt , Morvaországban 1883 . szept. 
lm 20-án. lovotny Ferenci kávés. 

Miután saját tapasztalásomból cso-
dah ilásu labdacsai kitűnő jóságától 
m e g vagyok győződve, kérek két teker­
cset. Tétel 1 8 8 3 . a u \ hó 12-én. 

Heioh ChristOl építőmester . 
18 éven át gyomorbajban szenved­

tem, csak egyedül 1 bdacsai segitietlek 
n e k e m . Az is len áldja m e , \ Strofince, 
H a v o n i i 1883 . n o v e m b e r hó 2 2 - é n . 

Fopp Antal a-zta'osmester . 
T . gyógvszerész u r ! K é . e m küldjön 

n e k e m m é g tíz tekercset egészségi lab­
dacsaiból, miután ezek váltólázat, 
aranyért, é s minden gyomorbetegséget 
csodaszerűen gyógyítanak, ezen okból 
minden gyógyult n e v é b e n mély köszö­
ne temet kifejezem. Csanád 1 8 8 2 . sug . 
hó 3 1 - é n . Wolf János, 

Kérek egv tekercset bajomnak va­
lódi jó hatásu egészség i labdac-aiból 
küldeni. Cservenka 1 8 8 2 . május 15. 

6 e n l Péter kosárfonó mester . 
Kérek egyik rokonom részére két te­

kercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 
el len küldeni . 

N e j e m helyreállításáért, ki két éven 
át borza ztó gyomorgörcsben szenve­
deti, je lenleg pedig teljesen egészséges 
mély köszönettel tartozom. 

Nagy-Szalatna 1 8 8 2 . június 4 -én . 
l á n d o r y Sámuel t imármester. 

8668 
Nagyon tisztelt gyógyszerész ú r ! 
Kérek i smét három tekercset kitünö 

egészségi labd .csaiból. Az isten áldja 
m e g ezen találmányért, miután labda­
csai i smét teljesen helyreállítottak. — 

B.-Alja 1882 . szeptember 16-án. 
Duschke Ferenci bányásztiszt. 

Tekintetes ú r ! A n e m r é g küldött 
a b dácsáit plébániámban beteg gyer­
mekek közt szétosztottam, s miután 
tapasztaltam, hogy ezekre kitűnően 
hatnak, ennél fogva kérek ism<H hat 
tekercset. Liptó-Hutty 1882 , jiil ius 2 . 

Diveciky lános, plébános. 
Kérek két .tekercset egészségi labda­

csaiból küldeni ; miután ezeket mint 
nélkülözhet len háziszer! találtam, ezen­
nel köszönetemet nyi lvánosan kifeje­
z e m . Banastor. 1 8 8 2 . szeptember 4 . 

Hirschefluauser E. 
Szíveskedjék mel lékel t összegért ne­

k e m ismét két csomagot egészségi 
labdacsaiból, melyek kitünö hatása 
az aranyérnél tagadhatlan, mit ma­
g a m o n tapasztaltam, kütdeni. 

Körmend, 1 8 8 2 . márcz ius 20-án. 
Kerecsényi J. ref. plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész ú r ! 
Kérek m i e l ő b b kitünö egészségi lab­

dacsaiból két tekercset küldeni , miután 
évek során át ezek haszna'atára szokva 
vagyok, é s pedig igen j ó sikerrel, ugy 
hogy hazamban nélkülözhet lenné let­
tek. Hozsnyó, 1882 . d e c z e m b e r 4 -én . 

Hedry l á n d o r , pénzügyi hivatalnok. 
Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból 

küldeni. Az Is len ezen jó hatásu gyógy-
találin 'myáért áldja meg . 

Bécs , 1 8 8 2 . augusztus 22 -én . 
Helyet tesy Li jos , p lébános . 

Labdacsai kitünö hatásáért, iisely 
évek óta elvesztett egészségét vissza­
adták, alulirott önnek nyilvánosan kö­
szönetét fejezi ki. Gilvandorf, 1882 . okt. 

Scheider Antal, földmivelő. 
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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

ö s s z e s l a k o s a i h o z ! 
A t. ex. közönség óriási részvéte le fo ly tán a n y i l v á n o s 
lapokban megje l ent h irde tések ál tal ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Károly féle 121 é v i g fenn­
ál lott n a g y üzletház h a g y a t é k á n a k áruraktára több min* 
hét harmaddal k e v e s e b b lett , s az örökösök az uto lsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meg levő árukész le t e l a d á s á t 
mától k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g fo lytatni . A 
ki t ehát pompás és k i tűnő árut majdnem i n g y e n akar 
magának szerezni , a m e g r e n d e l é s s e l saját é r d e k é b e n 

s i e s sen . 
H o g y a nyomtatásban zavar n e okoztassék , a t á r g y a k 

e lőbben i darabszáma m e g h a g y a t o t t . 

K ö v e t k e z ő árúk v a n n a k m é g k é s z l e t b e n : 
450" darab női ing legfinomabb angol chiffonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 n t 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli cor»et, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi himzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tnozatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz barohetböl, drbja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal disintve, darabonként 1 frt 
40 kr., tuezatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös creton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugvauasoi 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. pánink­
kal hímezve és körül plissirozva fodrokkal és kicsip­
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

3500 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellet, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuczat d""»"B asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette t frt 85 kr. Minden házban 
neiknlözhetlen s csodás olcsósága. 

1000 tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csíkokkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tnozatonként 3 frt 75 kr. 

1000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. daia-
bonként 1 frt 90 kr., tuezatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

400 drb uti plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
•XÜrke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öl&nydtirab, uti takaró, ágyterítő, női 
ihaw', gyanánt alkalmazhatók, § BJéí ?Q évi hasínaiai 
után K belőlük 2 elegáns 3!tÖzet készíöietó; általuk felső 
kabát, esőkőpeny, női paletot telje«en nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 12 frt most csak frt 4-85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i ; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér vörös és sárga csíkos; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem 'sebkendő legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók; csak frt 3.50 tuczatja. 

850 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársonybojttal, szinvegyülékben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bőrvássonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l e g a l á b b 15 frt ér tékűt vá­
sárol , ráadásul , t ehát I n g y e n k a p e g y svájez i órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia aranybronz-p las t ikbó l , m e l y n e k f o n ­
tos járásáér t í év i j ó t á l l á s nyuj ta t ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy cs. kir 
posta-utánvét mellett is) sz alulirt ezég által teljesíttetnek 

Erbschaftsverwaitung RABIJSOWICZ, 
B é o a , n „ S c k l « » m t s » r a a * « Wr. t O . 

je lentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kapha tók a gyártelep belvárosi 

r ak tá rában 

i kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
vKimentő árjegyzékek kivá* 

\riatra bérmentve küldetnek.' 
| flyá.rtelep: TL réisa-nte. 55. sngárntrél jobbra 

Szellemileg 
e l m a r a d o t t a k 
gyermekek és fiatal emberek, 
kik otthon vagy közönséges 
intézetben nem nevelhetők, 
igen egészséges fekvéxü, jó 
hirü intézetben kitünö ápo­
lást, tökéletes családhoz tar­
tozóságot s lehető legjobb ki­
képzést nyernek. Egynehány 
teljes éleiére is ott lehet. 

Közelebbit a tervezetben. 
Drezda-Blasewitz, Marschall-

F>l,ee 15. 
1398 F o e r s t e r , igazg. 

I 

Legújabb szabad, billard-golyók. 

A Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 
fáradság után .ikerült neki 1168 

billard-golyókat A készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z í n , h a n g és r n g n n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután tőré* vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
62 mméterig 5 forint, 62—66 líiméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

HT K ö z e l ÍOO b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~ M 

T T ' T t T T T T 1 7 " A " D i f " \ T " V cs. k. kiz. szabadalm, biliárd-és billard-golyó-gyára, 
K f\ Í J j J j X X A - H l U - a J I y B é c s , I X . , R o s s a n , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 1. 

WMMMlMwwmiimwmmmmmmwmt 

Evenként 3 húzás!I M A G Y A R [Evenként 8 húzás! 

VÖRÖS-KERESZT-SORSJEGYEK 
legközelebbi sorsolás : 

14-iti melynél az adó- és bélyegmentes 

FŐ-1EREIM 0 . 1 FORINT. 
A törlesztési sorsolásokban minden sorsjegynek f^tóí 10 "írtig húzatnia kell, azonkívül azonban 

tovább játszik az összes főnyereményekre . 
Ezen sorsjegyek napi árfolyamon (ma circa 6 frt 50 kr.) vétetnek és eladatnak Budapesten 

a magyar leszámítoló és pénzváltó banknál, 
Dorottya-uteza 6. sz. Évenként 3 húzás! Evenként 3 húzás! 

ANGOL UMMd RUHÁKBA!. ES JELMEZEKBEN] 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedeiéi. 
Kékesfekete, el pusztíthat lan, ugjsz. minden divatszín. [ 
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a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLANG D l MAI1LLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

papir-iíjdonságoki 
ifilpsntfik meö * ' 

NONPAREIL 
( . — TRME MAIIK— ] 

% f MONPARÍIL V ^ 
.—TRHE MMK— ) 

XJ^VELVETELN * / 

XOXPAKF.il. V E L V B T B E X 
I mely két-két méter túlsó oldalán ran alkalmazva. 
|Könnyű! Simuló! SelyemszerU! Tartós! Kitűnő! 

Sü.-unszSvött! Esó'csepp nem piszkítja! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

I wrKapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-»rj 

KOPASZSÁG, 
a haj ©szülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-ofajából még égy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, a a sürü után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos . 
Fltrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaia hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Harienbad, 1879. aug. 18-án. Zaremba Maria. 
Tekintetes uram t Harmüiczéves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr.'Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law jószágkezelő. 
Kapható S és 1 frtos palaczk kban. Fö le té t Magyarország 
számára Török J. gyógyszertára Budapest , király-uteza. 
Pozsonyban Pisztory F é l i x gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert . , Bágrábon Mittelbaon Zsigm. gyszert . 

CHAMPACCA D E LAHORE. 
Eredeti s igen kellemes. 

mm%>m.T% wm ®mxmm* 
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Kül mbféle illatszerek ... frt I.— 
Illatszer zsebkendőre Irt !.—, 1.60. 
Haikenocs _ frt 1.50, 
Hajolaj _ frt —.80, 1.—. 

Üvegenként 1 frt 50 kr. 
Szappan ... 
Rizspor'... ... 

frt 1.20. 
frt 1 - , 1 . 5 0 . 2 - . 

Mosdófiz frt 2.—. 
P A R I S : R i g a i u l & C i e . , 8 , r n e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-uteza 1 

B é c s ! P a r i s ! L o n d o n ! 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg-

gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az Összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dasseri-sarvice a legfinomabb a n g o l - b r l t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedö, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 > jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 > valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 • jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 > szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú-
1 legfinomabb teaszürö, 
1 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha M» 
aruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; » 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következe • 
czímhez: 

M O R I T Z STERN, 
W i e n , Wol lze i l e 2 2 . 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egí 
ioboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i s é s L o n d o n b a n . 10*4 

• 

F.a i ik l iu-Tá-3ulat nyomdáia . (Budapest , eRvetem-utcza 4 . s z á m . ) 

9-1K SZÁM. 1884. B U D A P E S T , MÁRCZIUS 2. X X X I . ÉVFOLYAM. 
ElSfizetéii fóltétüek : VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 

I egész évre 8 frt 
> félévre 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / ° ? f " * " * % ' " 
\ fé lévre . . . 3 • 

Külföldi előfizetéseihez a postaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS TÖRTÉNETI 

ÖTVÖSMŰ-KIÁLLITÁS. 

A' EÉGI magyar ötvösmüvesség emlékeiről szól-
emlitettük, hogy különösen egyhá-van. 

zaink roppant mennyiségű egyházi szereik 
és edényeik készíttetésével mily jelentékeny 
mérvhen folytak he e mü-iparág felvirágozta­
tására. 

Fejedelmek, egyháznagyok, kirá­
lyaink, főuraink kegy- és fogadalmi 
ajándékai hogy gyakran mily dúsgaz­
daggá tettek egyes fő- és székesegyhá­
zakat, vagy káptalanokat, — melyek­
nek azután külön-külön valóságos 
kincstáraik voltak: érdekes példát ta­
lálunk reá épen a budavári Nagyhol-
dogasszonyról nevezett főtemplom 
történetében. 

Midőn 1526-ban a mohácsi vész 
b irére Buda lakosain a legnagyobb 
rémület vett erőt, a királyné, ingósá­
gait összeszedve, Burgió Antal pápai 
követ, Thurzó Elek s több főúr kísé­
retében Pozsonyba futott. Hasonlót 
tettek Budának legtöbb lakosai, Nagy­
boldogasszony templomának (mely ma 
sokak által hibásan Mátyás-templom­
nak neveztetik) lelkészei és Budaváros 
tanácsának tagjai, mint a templom 
kegyurai, nagy szorgosan összepakol­
ták annak kincseit és értékes készle­
teit, hogy megmentésük végett hajón 
szintén Pozsonyba szállitsák. Alig ho<jy 
Budát, szerencséjökre sietve két hajón 
elhagyák, már szeptember 10-én Szu-
lejmán Buda alatt állott, melynek 
kulcsait egész Földvárigelejébe vitték. 
Szeptember 14-én pedig már meg­
kezdte a rombolás müvét, midőn is a 
nagy templommal s az elrejtett ki­
váltságlevelekkel együtt az egész vá­
ros lángba borult. 

Ezenközben a Nagyboldogasszony 
templomának kincseit vivő hajók Esz­
tergomig minden veszély nélkül sze­
rencsésen elérkeztek. Ott azonban, 
hol Magyarország főpapjának akkor 
is székhelye volt, — Orbáncz Endre 
esztergami várnagy, — ki, midőn ér­
tésére esett, hogy Szalkay László érsek 
a csatában elesett, magát minden fék 
nélkül érezte, mint a legaljasabb úton­
álló támadta meg a Dunán vontatott 
hajókat és azokból igen jelentékeny 
részt, bizonyára mindazt, a mi neki 
csak tetszett, elzsákmányolta. 

Esztergámtól azután Pozsonyig 
háborítatlanul haladtak a megmaradt 
kincsek, hol azok a város főpolgár­

mesterének, birájának és esküdt polgárainak 
őrizet mellett leltár végett átadattak. 

Midőn azután előbb 1539 ben a kincsek 
egyik része visszaadatott a Nagyboldogasszony 
templomának, másik fele pedig 1626-ban a po­
zsonyi káptalannak, az ez alkalomból fen ma­
radt Jeltárakból fogalmat alkothatunk magunk­
nak, hogy milyen és miféle kincsekkel bírtak 
hajdanta főegyházaink. Nem említve a vállken-
dők, miseingek, stólák százakra menő számát, 
csak egyes kiválóbb egyházi öltönydarabokat 
említünk föl. Ilyenek: 

Négy dalmatika fehér damaszból, a bold. 
Szűznek igaz gyöngyökkel körülfoglalt képével. 

Egy miseruha egészen gyöngyökkel ki­
rakva. Hátrésze ketté van osztva. Az egyiken a 
feltámadott Üdvözítő ábrázoltatik, a mint a 
sírból kiemelkedik, melyet őrök fognak körül, 
ezek között fordul elő az adományozó is ezüst 
pánczéllal. A másik részben pedig az angyali 
üdvözlet van ábrázolva. Az előrészen az 1450 
évszám van behimezve. 

Egy miseruha vörös selyembársonyból arany­
hímzéssel, melyen a bold. Szűznek szeplőtlen 
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